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DES TERRASSES 
PLEINES DE 

PERSONNALITÉ, 
COMME VOUS !

TERRACES FULL OF PERSONALITY, 
JUST LIKE YOU!

Depuis les années 1900, époque où les limonadiers servaient de 
délicieuses menthes à l’eau sur nos tables Bistro, il existe un lien fort 
entre Fermob et les professionnels. Nous savons que les terrasses ont un 
immense pouvoir d’attraction et lorsque l’on gère son établissement, on 
a envie qu’elles nous ressemblent, qu’elles témoignent de notre travail, 
de notre philosophie, de notre capacité à toujours avancer…

C’est pourquoi nous avons imaginé Fermob Contract Edition, guide des 
terrasses attractives, spécialement pensé pour répondre aux attentes et 
besoins des professionnels ! Cela fait 100 ans que Fermob distille sa joie 
de vivre dans le monde entier : Paris, New York, Tokyo, Sydney… Son 
mobilier plein d’ingéniosité s’acclimate à chaque lieu, lui apportant 
cette touche de peps inhérente à Fermob, et transformant chaque 
terrasse en un espace unique. Aussi, s’équiper de Fermob, c’est faire le 
choix d’une terrasse robuste, modulable, capable de s’adapter à chaque 
contrainte pratique, et reconnue par les clients comme la promesse 
d’un bon moment où l’on va pouvoir échanger, rapprocher les tables, 
discuter et se rencontrer… Dans une ambiance conviviale, stimulante, 
jamais guindée, dotée de ce je-ne-sais-quoi de liberté à la française.

Alors dès à présent, découvrez toutes nos possibilités en termes de 
couleurs, mobilité, design, agencement et matériaux, ainsi que nos 
solutions d’installations personnalisées, pour imaginer un espace 
encore plus attractif et créer ensemble, la terrasse qui vous ressemble !

Since the 1900s, when lemonade sellers served delicious Peppermint 
cordial on our Bistro tables, there has been a strong link between 
Fermob and contract. We know that terraces have an immense power 
to attract, and when you manage your café or restaurant you want 
them to look like you, reflecting your work, your philosophy and your 
ability to be always moving forward.

That’s why we have created Fermob Contract Edition: a guide to 
attractive terraces, specially designed to meet the expectations and 
needs of professionals! Fermob has been spreading its joie de vivre 
throughout the world for a hundred years: Paris, New York, Tokyo, 
Sydney... Its ingenious furniture adapts to every location, bringing to it 
that touch of pep that is so Fermob, and transforming each terrace into 
a unique space. Choosing Fermob means choosing a robust, modular 
terrace that can adapt to all your imperatives, one that is recognized by 
customers as offering the promise of a good time when you can go and 
talk, put the tables together, meet and chat. In a friendly, stimulating, 
atmosphere that’s never stilted and that breathes an air of freedom 
that is so very French.

So now check out what Fermob provides you with the colours, mobility, 
design, layout and materials, as well as our customized installation 
solutions, to design an even more attractive space, and together let’s 
create the terrace that suits you!
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LA JOIE
D’ACCUEILLIR !

“Nous ne vendons pas des chaises, nous vendons du lien social !”  
dit souvent en souriant Bernard Reybier, PDG Fermob.

Il est vrai que déjà dans les guinguettes des bords de Marne au tout début  
du siècle, la chaise Bistro aidait à rapprocher les gens, et c’est encore le cas  
sur les terrasses de restauration ou dans tous les lieux extérieurs  
qui accueillent du public en nombre.

Parce que Fermob continue de faire de l’accessibilité une priorité,  
en l’exprimant via des valeurs de simplicité, d’ouverture et de fonctionnalité, 
notre mobilier donne immédiatement l’impression de se sentir bien accueilli !

Aussi, nous imaginons des terrasses où le corps peut se mouvoir en toute 
liberté : prendre une chaise, la bouger, s’asseoir à son aise, créer de grandes 
tablées, trouver le juste équilibre entre intimité et convivialité…

En bref, en plus d’être attractives, vos terrasses Fermob  
vous garantissent une vraie plus-value sur l’accueil.

“We don’t sell chairs, we sell social ties!” says Bernard Reybier, Fermob’s 
Chairman and Managing Director, with a smile.

It’s true that at the beginning of the century the Bistro chair already helped to 
bring people closer together in the open-air cafés on the banks of the Marne. 
And it’s still true on restaurant terraces and in all outdoor areas where people 
gather in large numbers.

Because Fermob continues to make accessibility a priority, expressing it through 
simplicity, openness and functionality, our furniture immediately makes people 
feel welcome!

We think of terraces as being places where the body can move freely: take a 
chair, move it, sit comfortably, create large tables, and strike the right balance 
between intimacy and conviviality.

In short, in addition to being attractive, your Fermob terraces will make your 
business even more welcoming.

ACCESSIBLE

ACCESSIBLE: THE JOY OF HOSTING!
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ATTENTIONNÉE

PORTER HAUT NOS
VALEURS DURABLES

CARING: NEVER WITHOUT OUR VALUES
Et parce que Fermob se soucie du bien-être de ceux qui viennent en terrasses,  
de ceux qui les installent et même de ceux qui les fabriquent, nous prenons 
des engagements qui simplifient la vie de tous ceux qui ont affaire à nos produits : 
du respect de l’environnement à la fonctionnalité de nos produits, en passant 
par l’ergonomie de nos lignes de production…

  Prendre le parti de l’éco-conception, en créant des produits légers, résistants 
et sans superflu.
  Travailler le métal : le fer et l’aluminium sont recyclés à 98% sur l’ensemble de la 
planète, et recyclables à l’infini à travers un circuit de tri mondialement organisé.
  Utiliser des peintures en poudres écologiques, des emballages recyclables  
et des toiles d’extérieur (TTE) revalorisées via une démarche unique et brevetée 
(Texyloop de Ferrari) garantissant leur recyclage à 100%.
  Optimiser nos consommations énergétiques :  
- Réduire régulièrement la température de nos fours.  
- Mettre en place un étuvage à consommation réduite. 
  Ancrer le développement durable dans la culture de Fermob et chez nos 
collaborateurs :  
- Tri à la source pour 100% des déchets et envoi vers des filières de retraitement 
adaptées. 
- Optimisation de la gestion des flux dans nos achats et nos plannings 
de livraisons.

LABELLISATION :
En 2017, Fermob est le quatrième fabricant dans le monde à obtenir  
le Gold Exemplary Recognition par le SFC (Sustainable Furnishings Council)  
pour son engagement environnemental profond et la mise en œuvre de pratiques 
exemplaires pour la durabilité.

And because Fermob cares about the well-being of those who come to terraces, 
those who set them up and even those who make them, we are committed to making 
life easier for all who deal with our products: from caring for the environment  
to the functionality of our products, via the ergonomics of our production lines.

  Opting for eco-design, creating light, hard-wearing products with no frills.
  Working with metal: 98% of iron and aluminium is recycled throughout 
the world, and these metals can be recycled infinitely via an organized worldwide 
sorting circuit.
  Using ecological powder coatings, environmentally friendly packaging  
and OTF outdoor fabrics recycled via a unique, patented process (Ferrari Texyloop) 
for 100% recycling.
   Optimizing our energy consumption: 
- Regularly reducing the temperature of our ovens). 
- Setting up a stoving process that consumes 10% less energy.
  Making sustainable development a key feature of Fermob’s culture  
and that of our employees: 
- Sorting at source for 100% of waste, which is sent to the appropriate 
recycling systems. 
- Optimizing flow management in our purchases and delivery schedules.

LABELLING:
In 2017, Fermob is the fourth manufacturer in the world to obtain Gold Exemplary 
Recognition from the Sustainable Furnishings Council (SFC) for its deep commitment 
to environmental issues and the implementation of best practices for sustainability.
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SECRETS
DE FAB

Quoi de neuf sur le site industriel de Thoissey, un village au sud de la Bourgogne ? 
Débit, forge, rivetage, assemblage… Tous les professionnels du fer  
s’y réunissent, pour allier technologie de pointe et savoir-faire centenaire,  
afin de créer des collections 100% outdoor et ultra résistantes.

Chaque année, 3 500 tonnes de métal sont transformées en 500 000 belles pièces, 
par des femmes et des hommes passionnés, faisant de Fermob une entreprise 
majeure à la croissance à la fois rapide et maîtrisée.

Les clés d’une qualité irréprochable : des matériaux de premier choix, des Toiles 
Techniques d’Extérieur résistantes aux déchirures, UV et déformations, une peinture 
poudre déposée de manière électrostatique, des tests systématiques selon les normes 
générales de sécurité (NF EN 581-1), de stabilité (NF EN 1022) et de sécurité 
mécanique (NF EN 581-2, NF EN 581-3).

KNOW-HOW: MANUFACTURING SECRETS

What’s new in the industrial zone of Thoissey, a village in the south of Burgundy? 
Cutting up, forging, riveting, assembly… Iron professionals come together there to 
combine cutting-edge technology and centuries-old know-how to create  
100% outdoor, very hard-wearing collections.

Each year, 3,500 tons of metal are transformed into 500,000 beautiful pieces by 
passionate women and men, making Fermob a major company with rapid but 
controlled growth.

What is the secret of impeccable quality? First-class materials, tear-proof, UV-resistant, 
shape-retaining outdoor fabrics, electrostatically deposited powder paint,  
systematic tests according to general safety standards (NF EN 581-1), stability standards 
(NF EN 1022) and mechanical safety standards (NF EN 581-2, NF EN 581-3).
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LE DESIGN
AU 

DE NOTRE
EXPERTISE

En rachetant l’atelier de Thoissey en 1989,  
Bernard Reybier prend une décision stratégique décisive :  

combiner le design et le savoir-faire. C’est précisément  
cette idée qui guidera toutes les productions Fermob :  

car au-delà de la ligne, le design rapproche forme et fonction. 
Assises empilables, tables rabattables et encastrables…

Nos produits Fermob allient fonctionnalité et style 100% unique. 
L’idée lumineuse : collaborer avec plus de 30 designers  

de grand talent, tel que Frédéric Sofia, Andrée et Olivia Putman  
ou encore Patrick Jouin, pour faire naître des collections  

à la pointe du design et de l’innovation !

DESIGN: DRIVEN BY DESIGN

In buying out the workshop in Thoissey in 1989,  
Bernard Reybier made a decisive strategic decision: to combine 

design and know-how. It was precisely this idea that was to guide 
everything that Fermob produces, because design is not just about 

appearance: it also brings together form and function.  
Stacking seats, fold-away and slot-in tables…

Our Fermob products combine functionality  
and a 100% unique style. The bright idea was to work with 

more than 30 talented designers such as Frédéric Sofia, Andrée 
and Olivia Putman and Patrick Jouin to create collections at the 

forefront of design and innovation!

DESIGN
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COULEURS POWER
Oui, le mobilier Fermob se reconnaît, et sa personnalité pleine de joie de vivre est une vraie valeur ajoutée pour votre activité. Mais comment se différencier,  
sans forcément passer par l’achat d’un mobilier sur-mesure ? Réponse : grâce à la couleur ! Imaginées par nos équipes internes, en collaboration avec nos bureaux  
de style et nos fournisseurs dans le cadre d’un long processus de création, nos couleurs sont, chacunes, dotées d’une forte personnalité.  
Résultat ? Un nuancier de 24 teintes uniques, résistantes aux conditions extérieures mieux qu’aucune autre sur le marché, auquel il est encore possible d’ajouter 
des couleurs spécifiques sur demande*.

COLOURS: COLOUR POWER
Yes, Fermob furniture stands out, and its personality full of joie de vivre provides real added value for your activity. But how can you be different without having to buy 
custom-made furniture? With colour, of course! Our colours are created by our in-house staff, in collaboration with our styling firms and suppliers, as part of a long 
creative process to make sure that each is endowed with a strong personality. The result: A colour chart with 24 unique shades standing up to outdoor conditions  
better than any other on the market, to which it is always possible to add specific colours on request*.

PRÉCURSEUR DE TENDANCES
Mettre de la couleur au jardin ? Fermob a été le premier à oser ! Aujourd’hui, 
et toujours avec un temps d’avance, nous vous présentons nos nouvelles 
couleurs, fruits de 2 ans de recherches, et déjà perçues comme les tendances 
phares des saisons à venir.

  OCRE ROUGE - UNE COULEUR ENSOLEILLÉE

Teinte ancestrale et naturelle, Ocre rouge s’inscrit avec beaucoup d’élégance 
dans la tendance du retour aux sources et à la terre. Ce coloris poudreux, 
authentique et chaleureux, trouvera sa place dans les tons chauds 
du nuancier Fermob, grâce à ses notes épicées.

  BLEU ACAPULCO - UNE COULEUR 
INTEMPORELLE, ENTRE BLEU ET VERT

Évoquant à la fois la mer et la végétation, Bleu Acapulco est reposant 
et mystérieux. Intense et profond, il s’harmonise en douceur aussi bien 
avec les camaïeux de verts que de bleus pour offrir des harmonies subtiles 
à votre jardin.

SETTING TRENDS
Put some colour in the garden? Fermob was the first to dare to do so!  
Today we are still one step ahead, and are unveiling our new colours, the fruit  
of 2 years of research, and already perceived as the main trends of next seasons. 

 RED OCHRE - A SUN-DRENCHED COLOUR

Red Ochre is a natural, ancient, elegant colour that chimes with the present-
day trend for returning to the roots and the land. A powdery, authentic, 
glowing hue, it adds a touch of spice to the warm tones in the Fermob colour 
chart.

  ACAPULCO BLUE - A TIMELESS BLUE-GREEN 
COLOUR

Acapulco Blue is a relaxing and mysterious tone that spans land and sea. 
A deep, intense shade, it looks great alongside monochrome pallets of greens 
and blues, adding a subtle dash of harmony to your garden.

* Voir Affaires Spéciales P. 90
* See Special Contracts P. 90

COULEURS 
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AVEC NOUS,
TOUT L’ESPACE
EST À VOUS
Avec des ambiances à créer, des m² à optimiser, une logique pour circuler… Un extérieur est une pièce à part entière. En particulier dans les hôtels, 
les restaurants, les cafés, et tous les lieux d’accueil où les extérieurs sont un espace stratégique pour l’attractivité et la bonne santé de l’activité.

Chez Fermob, nous fabriquons des collections de mobilier, des produits de décoration complémentaires, des séparateurs et, désormais des luminaires, 
afin de créer des ensembles cohérents et une harmonie totale des espaces. En bref avec Fermob, vous avez tout.

 LE MOBILIER : Savoir-faire historique de la marque, les collections couvrent désormais toutes les typologies d’espaces, à savoir les terrasses 
repas, le lounge, les espaces enfants, les bords de piscine et jardins. 

LES LUMINAIRES : Innovations Fermob, vous apprécierez nos ingénieuses lampes Balad® ! Versions de table, sur pied ou à poser, 
disponibles en différentes tailles ou encore la toute dernière née Mooon! qui arrive avec une nouvelle histoire à raconter… Créez des ambiances 
agréables, en lumière blanche naturelle ou en effet bougie, pour plus d’intimité.

LES SÉPARATEURS : Indispensables dans les lieux d’accueil, nos séparateurs structurent l’espace. Faisant partie intégrante de nos 
collections, nos jardinières sont à la fois pratiques et très décoratives.

LES ACCESSOIRES DÉCO : Coussins tendance, jolis plaids, guéridons… Nos accessoires déco enrichissent les ambiances. Résultat ? 
La clientèle se sent comme chez elle et reste plus longtemps.

SPACE DESIGN: WITH US, THE WHOLE SPACE IS YOURS
With atmospheres to be created, square metres to be optimized, a way round to be found… An outdoor area is a room in its own right. Especially in 
hotels, restaurants, cafés, and all places open to the public where outdoor areas are strategic for making the place attractive and helping the activity 
to thrive.

At Fermob, we manufacture furniture collections, complementary decorative products, separators and, most recently, lights, to create unified spaces 
in total harmony. In short with Fermob, you’ve got it all.

FURNITURE: As the historical know-how of the brand, the collections now cover all types of space: terraces for eating, lounge and children’s 
areas, poolsides and gardens.

LIGHTS: You will appreciate our ingenious Balad® lamps, a Fermob innovation! Table, stand or floor versions. Available in different sizes,  
or the latest MOOON! collection! Create pleasant atmospheres, in natural white light or as a candle effect, for a more intimate effect.

SEPARATORS: Indispensable in places open to the public, our separators help to structure space. Explore our practical, decorative planters, 
which are now an integral part of our collections.

DECORATIVE ACCESSORIES: Trendy cushions, pretty plaids, pedestal tables… Our decorative accessories enhance settings. 
The result: Customers feel at home, and stay longer.

AGENCEMENT
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ON NE S’EST PAS  
DÉJÀ VU QUELQUE PART ? 
HAVEN’T WE MET SOMEWHERE BEFORE?

HOTELS - RESTAURANTS
HOTELS - RESTAURANTS

25 HOURS - ZÜRICH
ANGAMA MARA - NAIROBI
AUBERGE DE L’ILL - ILLHAEUSERN
BALZAC COFFEE - HAMBOURG
ÈHOTELS-LYON / ERMITAGE HOTEL CUISINE-À-MANGER - 
SAINT-CYR-AU-MONT-D’OR
ÈHOTELS-LYON / FOURVIÈRE HOTEL - LYON 
EL MERCADO - BANGKOK 
FAUCHON - PARIS
FOUR WINTERS - AMMAN
GRAND HOTEL DIEU - LYON
HOTEL BILL AND COO SUITES - MYKONOS
HOTEL MARRIOTT - CAP D’AIL
HOTEL REGINA MGALLERY- BIARRITZ 
LA COMPAGNIE FRANCAISE - TOULOUSE 
LA MAMOUNIA - MARRAKECH
LE MOB HOTEL - LYON
LE NEGRESCO - NICE
LES MANOIRS DE TOUGEVILLE - TOUGEVILLE
NEW HOLLAND ISLAND - ST PETERSBOURG
PARIS BAGUETTE - SEOUL
RESTAURANT BABYLONSTOREN - CAPE TOWN
RESTAURANT COMPTE ROGER - CARCASSONNE 
RESTAURANT DU PALAIS ROYAL - PARIS
RESTAURANT LE SPLENDID - GEORGES BLANC - LYON
SCANDIC HOTEL - STOCKHOLM
SOFITEL JUMEIRAH BEACH - DUBAI
MAYA HOTEL - LONG BEACH
NOVOTEL COTE DE NACRE - CAEN 

ESPACES PUBLICS
PUBLIC AREAS

BIBLIOTHÈQUE DE LA CITÉ - GENÈVE
CENTRE CULTUREL STAVROS NIARCHOS - ATHENES
CONEY ISLAND - NEW-YORK
LA PLAGE DU FESTIVAL - CANNES
LE JARDIN DU LUXEMBOURG - PARIS
LE JARDIN MAJORELLE - MARRAKECH
MADISON SQUARE GARDEN - NEW YORK
PARC D’ATTRACTION LEGOLAND - OSAKA
PLACE DE LA RÉPUBLIQUE - PARIS
PLAZA CIBELES - MEXICO
PONCE CITY MARKET - ATLANTA
RUE MARUNOUCHI - OSAKA
SECHSELÄUTENPLATZ - ZÜRICH  
SWISS OPEN - GSTAAD
THE ROYAL NATIONAL THEATRE - LONDON

VILLAGE VACANCES MARMARA - ISTANBUL
ZOO ARTIS - AMSTERDAM
ZOO DE THOIRY - THOIRY 

MUSÉES - UNIVERSITÉS - HOPITAUX
MUSEUMS - UNIVERSITIES - HOSPITALS

ALLIANCE FOR DOWNTOWN - NEW YORK 
BUNDESKUNSTHALLE - BONN 
DUKE KUNSHAN UNIVERSITY - SHANGHAI
ÉCOLE POLYTECHNIQUE FEDERALE DE LAUSANNE - LAUSANNE
GARAGE MUSEUM OF CONTEMPORARY ART - MOSCOU
HARVARD UNIVERSITY - CAMBRIDGE
MUCEM, LE MOLE PASSEDAT - MARSEILLE
MUSEE D’ART MODERNE - LUXEMBOURG 
MUSÉE PICASSO - PARIS
MUSÉE SURSOCK - BEYROUTH
OAKLAND MUSEUM OF CALIFORNIA - SAN FRANCISCO
PRINCETON UNIVERSITY - PRINCETON
RIJKSMUSEUM - AMSTERDAM
SCIENCE MUSEUM - LONDON
STÄDELMUSEUM - FRANKFURT AM MAIN 
STADTBIBLIOTHEK - HEIDENHEIM AN DER BRENZ 
UNIVERSITÉ LUMIÈRE LYON 2 - LYON
WASEDA UNIVERSITY - TOKYO
ZOO LEIPZIG - LEIPZIG 
KANTONSPITAL BASELLAND - LIESTAL 
NELSON MANDELA CHILDRENS HOSPITAL - JOHANNESBOURG
SAKET CITY HOSPITAL - NEW DELHI

BUREAUX ET MARQUES
OFFICES AND BRANDS

AIRBUS - NANTES
ARCHIEXPO - MARSEILLE
FIAT - FRANKFURT AM MAIN 
HOFFMANN ROCHE IT ZENTRUM - KAISERAUGST
INTEL - SANTA CLARA
L’ORÉAL L - PARIS
LABORATOIRES  ROCHE - SUZHOU
LEBONCOIN - PARIS
MÉDIAMÉTRIE - LEVALLOIS PERRET
NAVER - SEOUL
NESPRESSO SIÈGE SOCIAL - LAUSANNE
NIKE - SHANGHAI
NOVARTIS - BASEL
SEPHORA - PARIS
SFR - SAINT DENIS
TRIVAGO - DÜSSELDORF
VEUVE CLICQUOT - SYDNEY
ZALANDO - BERLIN
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90 000
LITRES DE PLUIE (TOUT DÉPEND 

DE LA VILLE OÙ VOUS VOUS 
TROUVEZ…)

LITERS OF RAINWATER  
(IT ALL DEPENDS ON THE CITY 

YOU’RE IN…)

ET AUSSI…

150 000
VERRES RENVERSÉS

SPILLED DRINKS

96 000
MOINEAUX CURIEUX

CURIOUS SPARROWS

70 000
“BONJOUR,

JE PEUX EMPRUNTER  
CETTE CHAISE ?”

“EXCUSE ME,  
IS THIS CHAIR FREE?”

100 millions
DE POSTERIEURS ASSIS

BUMS ON SEATS

3 millions
DE COUPS D’ÉPONGE

SPONGE WIPES

PARCE QUE LE
MOBILIER,
ÇA SE VIT !

CHAQUE JOUR,
FERMOB EST À 

L’ÉPREUVE 
DU QUOTIDIEN.

FURNITURE IS AN EXPERIENCE! 
EVERY DAY FERMOB STANDS THE 

TEST OF EVERYDAY LIFE.

30 000
PREMIERS RENDEZ-VOUS

FIRST-TIME MEETINGS
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LOUNGE LOVERS
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BON APPÉTIT

1.  NOUVELLE CUISINE P. 26-37 
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2.  UN BOUT D’HISTOIRE P. 38-59 
A BIT OF HISTORY

3.  LE GOÛT DES CLASSIQUES P. 60-71 
THE TASTE OF CLASSICS

SPLASH !
SPLASH !

ROULEZ JEUNESSE
DON’T FORGET THE KIDS

JOLIES LUMIÈRES
PRETTY LIGHTS

TOUT POUR AGENCER
ALL YOU NEED TO LAY OUT A TERRACE

TENDANCE DÉCO
DECORATIVE TRENDS
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P. 88-89

P. 102

P. 103

P. 104-116

P. 117

P. 119

P. 119

P. 90-101

CÔTÉ PRATIQUE
LET’S BE PRACTICAL

PENSÉ POUR VOUS
FOR YOU

1. AFFAIRES SPÉCIALES ! / SPECIAL CONTRACTS! P. 90-93

2.  GRANDS COMPTES / FOR KEY ACCOUNTS P. 94-95

3.  PRESCRIPTEURS / FOR SPECIFIERS  P. 96-99

4. LOCATION LONGUE DURÉE / LEASING P. 100-101

UNE BELLE PALETTE
A FINE COLOUR RANGE

P’TITS PICTOS
SYMBOLS

ESPRIT DE COLLECTION
COLLECTION DETAILS

SUIVEZ L’INDEX
FOLLOW THE INDEX

SERVICE AVANT ET APRÈS-VENTE
AFTER-SALES SERVICE

ÉQUIPE COMMERCIALE
SALES TEAM
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Un endroit magique où tout se passe. Dans le lounge on partage, un 
verre ou deux ; une conversation du bout des lèvres et des tapas du 
bout des doigts. Mais dans le lounge on se détend aussi.  
Juste apprécier la vue. Juste se laisser aller. 
Cool. Ça tombe bien, chez Fermob, on a juste créé des collections 
pour que tous les amoureux du lounge le vive à leur façon, 
et au même endroit : chez vous.

LOUNGE LOVERS

The lounge is a truly magical yet equally unassuming place.  
It’s where the important things happen – where we share a glass or 
two, enjoy nibbles and chat with the people who matter to us.
But it’s also a place where we relax. Where we soak up the view.  
Where we watch the world go by. It’s all about the chill.
Here at Fermob, we’ve devised collections to suit the tastes of lounge 
lovers everywhere. So you can get maximum enjoyment out of your 
favourite space, right at home.

P. 
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3252
Jardinière
Planter
p.82

Terrazza

BELLEVIE  DESIGN PAGNON & PELHAÎTRE

Il y a deux ans naissait la collection Bellevie sous la forme d’un ensemble repas.  
Le succès est immédiat et les déclinaisons ne se font pas attendre !
La version lounge amène avec elle une nouvelle manière de s’installer à l’extérieur.  
Elle est faite d’aluminium pour la maniabilité et ses lignes toutes en douceur  
lui confèrent sa modernité.
De plus, le tissu outdoor natté Sunbrella®, élégant et ultra résistant, ajoute  
du confort à l’ensemble.
Découvrez-le en Gris flanelle, une jolie couleur à l’épreuve des salissures extérieures.

Two years ago, Bellevie broke onto the scene with a dining set. Success was instant,  
and it didn’t take long for the collection to expand. The new lounge version is here, 
heralding a new way to relax outdoors. Made from sturdy steel and lightweight 
aluminium, its gentle lines endow it with a resolutely modern look.
What’s more, the elegant and ultra-resistant Sunbrella® Natté outdoor fabric  
brings added comfort.
It comes in Flannel grey – a pretty tone that passes the outdoor dirt test  
with flying colours.

Découvrez également
Also shown

LES ASSISES
SEATS

LES TABLES
TABLES

8410
Banc -  
aluminium et acier
Bench - aluminium 
and steel

8420
Table 
Mobilier à monter
Table 
Furniture requires 
assembly
90 x 196 cm

8403
Tabouret haut
Bar stool without 
backrest

8415
Banc à dossier - 
aluminium et acier
Bench with backrest - 
aluminium and steel

8450
Table basse
Low table
75 x 103 cm

8445
Canapé
Sofa
Couleurs textile :
Textile colours:

  

8445
Canapé
Sofa
Couleurs textile :
Textile colours:

  

8440
Fauteuil
Armchair
Couleurs textile :
Textile colours:

  

  
24

 
24

Matériau : Aluminium
Material: Aluminium

Matériau : Aluminium
Material: Aluminium

7547
Mange debout
High table
57 x 57 cm
p.59

3611
Lampe
Lamp
p.81

Concorde PremiumBalad

3251
Jardinière
Planter
p.84

Terrazza

8410
Banc aluminium 
et acier
Bench aluminium 
and steel

8420
Table 
Mobilier à monter
Table 
Furniture requires 
assembly
90 x 196 cm

8403
Tabouret haut
Bar stool without 
backrest

8415
Banc à dossier  
aluminium et acier
Bench with backrest 
aluminium and steel

8450
Table basse
Low table
75 x 103 cm

8445
Canapé 2 places
2 places sofa
Couleurs textile :
Textile colours:

8480
Canapé 3 places
3 places sofa
Couleurs textile :
Textile colours:

8440
Fauteuil
Armchair
Couleurs textile :
Textile colours:

5613
Table basse
Low table
p.20

5301
Lampe
Lamp
p.83

BebopMooon!

Option : 
housses de protection 
se référer au cahier technique
Option : 
Protective cover
Refer to technical booklet

P. 
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BEBOP  DESIGN TRISTAN LOHNER

Le design très original de Bebop va fleurir sur toutes les terrasses cet été. Si son plateau 
semble flotter sur 4 pieds fins et ronds, cette collection de tables basses n’en reste pas 
moins très robuste grâce à sa conception en acier. Sentez-vous libres de mixer les hauteurs 
et varier les formats pour composer des ensembles originaux et uniques. 

With its original design, Bebop will look great on terraces everywhere this summer. 
Although the table top seems to float on the four thin, round legs, this item is extremely 
hard-wearing thanks to its steel design. Mix and match heights and formats to your 
heart’s content and create truly original, unique sets.

LES TABLES
TABLES   

24Matériau : Acier
Material: Steel

 ÈHÔTELS-LYON / ERMITAGE HÔTEL CUISINE-À-MANGER SAINT-CYR-AU-MONT-D’OR - FRANCE 

5613
Table basse
Low table
ø 60 cm

5616
Table basse
Low table
ø 80 cm

5619
Table basse
Low table
90 x 90 x H 29 cm

5622
Table basse
Low table
120 x 70 x H 29 cm

P. 
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CROISETTE  DESIGN PASCAL MOURGUE

Place au confort avec notre collection Croisette !  
Poids plume grâce aux matériaux choisis, elle se place et se déplace très facilement,  
tout en faisant preuve d’une extrême solidité.
Une gamme imaginée comme un clin d’œil au cannage en paille d’antan,  
et cependant résolument moderne avec sa fibre spéciale outdoor.
Coup de cœur pour sa banquette XL version 3 places !

Our Croisette collection is all about comfort! 
Made from lightweight materials, it’s extremely easy to move around yet sturdy  
in equal measure.
Designed as a nod to the wickerwork of yesteryear, it also boasts a modern touch  
with its special outdoor fibre.
The three-seater XL bench is to die for in 2017!

LES ASSISES
SEATS

LA TABLE
TABLE

Matériau : Structure aluminium - Fibres polyéthylène outdoor
Material: Aluminium frame - Outdoor polyethylene fibres

Matériau : Acier
Material: Steel

 HOTEL BARRIÈRE LE MAJESTIC CANNES - FRANCE

1804 
Fauteuil
Armchair

1820 
Table basse
Low table
97 x 57 cm

1805 
Banquette
Bench

1806 
Banquette  
XL 3 places  
Non empilable
XL 3-seater bench 
No stacking

P. 
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ELLIPSE  DESIGN PASCAL MOURGUE

ULTRASOFA  DESIGN FRÉDÉRIC SOFIA

Des lignes fluides, un design épuré… Ellipse est tout en confort et en élégance.  
Le plus ? Une Toile Technique d’Extérieur qui assure une agréable sensation de fraîcheur, 
dispense de coussins et facilite l’entretien.
En bref, une collection originale, pensée spécialement pour les espaces lounge.

With its flowing lines and sleek design, Ellipse is all about comfort and elegance. 
What’s more, it comes with Outdoor Technical Fabric, so it’s pleasantly cool to  
the touch, needs no cushions, and is easy to clean.
It’s a truly original collection, specially designed for lounge areas.

Premier canapé 100% outdoor du marché, Ultrasofa est une nouveauté qui illustre  
le savoir-faire et la créativité de Fermob. Idéal pour les professionnels désireux d’afficher 
leur modernité avec style, ce salon d’extérieur vit aussi bien dedans  
que dehors.
Côté technique, l’expertise de Fermob s’affirme dans le développement de son tissu 
100 % acrylique (film polyuréthane imperméable sur sa couche interne), sa résine 
déperlante à l’extérieur, et sa mousse polyuréthane haute résilience 40 kg/m3.
Il combine ainsi 2 qualités : une résistance aux conditions outdoor et un toucher soft, 
dignes d’un canapé d’intérieur.

Ultrasofa – the very first 100% outdoor sofa – is a brand-new product that embodies 
Fermob’s know-how and creativity. This lounge piece is ideal for professionals looking to 
showcase their modern credentials with style, and it’s equally at home indoors  
and outdoors.
On the technical front, Fermob’s expertise is asserted in the development of its 100% 
acrylic fabric: polyurethane (PU) film, waterproof inside, water-repellent resin outside, 
and high-resilience 40 kg/m3 PU foam.
It therefore combines two qualities: resistance to outdoor conditions and a soft touch 
worthy of an indoor sofa.

L’ASSISE
SEAT

LA TABLE BASSE
LOW TABLE

Matériau : Acier  
Tissu outdoor TTE Batyline®

Material:Steel  
Batyline® OTF outdoor fabric  

4 Matériau : Acier  
Material: Steel

Matériau : Acier - Tissu 100% acrylique
Material: Steel - 100% acrylic fabric

Matériau : Aluminium - Acier
Material: Aluminium - Steel 

 
24

LES ASSISES
SEATS

LA TABLE BASSE
LOW TABLE

6240
Fauteuil
Armchair
Couleurs textile :
Textile colours:

   

6242
Méridienne
2-seater sofa
Couleurs textile :
Textile colours:

   

6241
Canapé
Sofa
Couleurs textile :
Textile colours:

   

6243
Pouf
Ottoman
Couleurs textile :
Textile colours:

   

  
6

 
24

1370
Fauteuil
Armchair

1380
Table basse
Low table
90 x 110 cm

6240
Fauteuil
Armchair
Couleurs textile :
Textile colours:

6250
Table basse
Low table
162 x 74 cm

6242
Méridienne
2-seater sofa
Couleurs textile :
Textile colours:

6241
Canapé
Sofa
Couleurs textile :
Textile colours:

6243
Pouf
Ottoman
Couleurs textile :
Textile colours:

Option : 
housses de protection 
se référer au cahier technique
Option : protective covers
Refer to technical booklet
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LOUISIANE  DESIGN STUDIO FERMOB

Pur, sobre et simple, le banc Louisiane (en 150 ou 200 cm de long) donne  
aux jardins un certain « chic bucolique » très français. Ses lattes en acier électrozingué 
lui assurent une solidité imparable.
Facile à vivre, ce banc à la forme intemporelle trouve sa place dans tous  
les aménagements extérieurs. Pour encore plus de confort, ajoutez-y quelques  
jolis coussins…

The Louisiane bench is simple, pure and understated. 
Available in two lengths – 150 cm or 200 cm – it brings an inimitable touch  
of the French countryside into any garden. Its square electro-galvanised steel tube slats 
give the Louisiane benches a matchless durability.
This easy-to-live-with bench, with its timeless shape, looks at home in any outdoor 
setting. Add a few cushions into the mix and it’s the height of comfort!

LES BANCS
BENCHES   

24Matériau : Acier
Material: Steel

 MAS DE LA FOUQUE SAINTES MARIE DE LA MER - FRANCE

Découvrez également
Also shown

1000
Banc 150 cm
Bench 150 cm

1001
Banc 200 cm
Bench 200 cm

2742
Coussin
Cushion
30 x 44 cm
p.116

Trèfle

P. 
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SOMERSET  DESIGN STUDIO FERMOB

Fermob renouvelle le banc classique avec Somerset !
Respectant l’authenticité de son modèle, sa ligne a été redessinée pour une fluidité  
plus naturelle avec accoudoirs intégrés. Le travail sur les matières est également  
à mettre en lumière, avec l’alliance du métal pour l’assise et d’un teck brut  
travaillé avec raffinement pour la structure.
Devantures de magasins branchés, cours d’hôtels, terrasses de restaurants,  
parcs publics ou jardins privatifs… Il s’adapte à toutes les envies et à tous les besoins  
et se décline dans les 24 couleurs du nuancier Fermob, pour une touche  
à la fois classique et contemporaine.

Fermob takes a fresh look at the traditional bench with Somerset!
While this all-new version respects the traditional codes of the English bench,  
the reworked model is naturally more fluid in appearance, with integrated armrests.  
It epitomises Fermob’s expertise in materials – a metal seat, and a frame made  
from a modern top quality teak.
Somerset is ideal for trendy shop fronts, hotel courtyards, restaurant terraces, public 
parks and private gardens alike. In short, it suits all styles and needs and comes  
in the 24 tones of the Fermob colour chart, with an appeal that is at once classic and 
contemporary.

LE BANC
BENCH   

24Matériau : Aluminium - Teck naturel
Material: Aluminium - Natural teak

 MOB HÔTEL PARIS - FRANCE 

Découvrez également
Also shown

3201
Banc
Bench

4104
Fauteuil bas
Low armchair
p.44

2741
Coussin
Cushion
44 x 44 cm
p.116

Luxembourg Trèfle

P. 
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Aimer la nouveauté, aimer surprendre, aimer l’effet wow,  
aimer le « jamais vu » d’un mobilier inédit sorti de l’imagination  
des plus grands designers, et plus que tout, aimer nos collections  
pleines de modernité, aussi créatives et attractives, que les plats  
que vous servez à table !

BON APPÉTIT : NOUVELLE CUISINE

If you love new products packed with surprises and bursting  
with that wow factor, and if you’re passionate about innovative 
furniture devised by top designers, then you’ll simply adore our modern 
collections – as inspired and appealing as your very own kitchen 
creations!

P. 
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SURPRISING DESIGN HARALD GUGGENBICHLER

Pleine de surprises, Surprising se décline en version détente ou repas avec beaucoup 
d’ingéniosité ! Découvrez son repose-pieds qui se glisse sous un fauteuil bas,  
sa chaise compacte et empilable, et son élégante structure en fil d’acier.
La chaise avec son assise et son dossier en teck vient ajouter chaleur et raffinement.

Surprising certainly lives up to its name. The collection features relaxation and dining 
versions, each as ingenious as the other – a footrest that slides under a low armchair,  
a compact, stacking chair, and an elegant steel rod frame.
Surprising chair is available with a teak seat and backrest that bring a touch  
of warmth and refinement.

LES ASSISES
SEATS   

24Matériau : Acier
Material: Steel

Matériau : Acier
Material: Steel

Découvrez également
Also shown

LA TABLE
TABLE   

24

1215
Chaise
Chair

1217
Fauteuil bas
Non empilable
Low armchair 
No stacking

1218
Repose-pieds
Non empilable
Footrest 
No stacking

1240
Chaise en teck
Teack chair

3291
Table
Table
60 x 70 cm
p.51

Ariane

2721
Galette
Cushion
41 x 38 cm
p.87

Color Mix

1230
Table
Table
120 x 77 cm

3231
Jardinière  
haute
High planter
p.84

Basket

P. 
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PÉTALE DESIGN PHILIPPE MATHIEU

FACTO DESIGN PATRICK JOUIN

Première table rabattable et encastrable apparue au catalogue Fermob, Pétale  
est une incontournable entièrement faite d’acier.
Deux formats modulables maximisant le nombre de places assises, des plateaux 
rabattables, des piétements encastrables facilitant le stockage : Pétale est un modèle 
des plus astucieux de la marque et permet un grand choix d’associations  
avec les collections d’assises Fermob !

Pétale was the first table with fold-away top to appear in the Fermob catalogue –  
a steel piece that has now become an absolute must-have.
With two modular formats to maximise the number of guests it can accommodate,  
fold-away tops and slot-in feet for easy storage, Pétale is one of the brand’s smartest 
pieces. And it goes great with plenty of Fermob seat collections.

Avec son design résolument contemporain et ses lignes simplissimes dotées  
d’une vraie personnalité, Facto se reconnaît de loin !
Pratique, elle parvient à constituer des espaces repas et bars dans un encombrement 
minimum avec des assises empilables qui se rangent hyper facilement.

You can spot Facto a mile away, with its resolutely modern design, ultra-simple lines  
and inimitable personality.
This practical piece is great for creating lounge and bar areas when space  
is at a premium, with stacking seats that store away in ultra-quick time.

LES TABLES
TABLES

LES ASSISES
SEATS

   
24

  
24

Matériau : Acier
Material: Steel

Matériau : Acier
Material: Steel

7234
Table
Table
60 x 70 cm

2501
Chaise
Chair

7236
Table
Mobilier à monter
Table
Furniture requires 
assembly
110 x 70 cm

2503
Tabouret de bar 
Non empilable
Bar stool 
No stacking

P. 
31



SIXTIES DESIGN FRÉDÉRIC SOFIA

Légère, mobile et totalement dans la tendance, on aime le côté enveloppant de Sixties. 
Résistant impeccablement à l’extérieur, cette collection possède une structure en 
aluminium colorée et une assise enveloppante ultra confortable.
Joyeusement vintage, Sixties existe en version détente et repas pour des ensembles 
complets.

Sixties is light, mobile and boasts a trendy cocoon look. The collection is able  
to withstand any outdoor conditions, with its colourful aluminium frame  
and ultra-comfortable enveloping seat.
Sixties is a delightfully vintage collection, with relaxation and dining versions,  
so you can create your very own set.

Découvrez également
Also shown

LES ASSISES
SEATS

LA TABLE BASSE
LOW TABLE

 
4Matériau : Aluminium - Fibres polyéthylène outdoor

Material: Aluminium - Outdoor polyethylene fibres

Matériau : Acier
Material: Steel  

24

1701
Chaise
Chair

1720
Table basse
Low table
75,5 x 55,5 cm

1704
Fauteuil
Armchair

1705
Banquette
Bench

2742
Coussin
Cushion
30 x 44 cm
p.116

2741
Coussin
Cushion
44 x 44 cm
p.116

Trèfle
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CONCORDE PREMIUM
Grande classique de nos collections, Concorde Premium a été imaginée pour répondre  
aux exigences de stabilité et de confort des professionnels. Formats de plateaux  
et de hauteurs de tables modulables, piétements centraux et socles en fonte…  
Cette collection est parfaite pour les terrasses et espaces bar.
Son petit plus ? Un plateau d’acier épais et cossu, pour une résonance étouffée  
qui minimise les bruits de chocs.

Concorde is a true classic of Fermob’s collections, designed to meet professionals’ 
exacting stability and comfort standards. With modular table top and height formats  
to choose from, a central leg and a cast iron base, the collection is ideal for terraces  
and bar areas.
What’s more, it boasts a thick, smart steel table top that stifles resonance  
and keeps noise to a minimum.

LES TABLES
TABLES Matériau : Acier

Material: Steel   
24

Découvrez également
Also shown

7544
Guéridon
Pedestal table
ø 60 cm

7545
Guéridon
Pedestal table
57 x 57 cm

7546
Mange debout
High table
ø 60 cm

1701
Chaise
Chair
p.32

Sixties
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KATE DESIGN PATRICK JOUIN

Dans un esprit haute couture, Kate est un fauteuil mono-matériau,  
exploitant avec succès les avantages de la tôle et des tubes en acier, conçu  
par le designer Patrick Jouin.
Voici un siège d’extérieur, fin, doux, confortable et incroyablement moderne,  
qui s’inscrit dans l’histoire du mobilier design.

Kate is a truly haute couture piece – a single-material armchair created by designer 
Patrick Jouin that brings out the very best qualities of sheet steel and tubes.
It’s a slender, soft, comfortable, ultra-modern outdoor seat that’s fully in keeping  
with the history of designer furniture.

L’ASSISE
SEAT Matériau : Acier

Material: Steel   
25

 MOB HÔTEL PARIS - FRANCE 

275859
Galette 
Disponible  
dans 1 coloris : 
Cushion 
Available in 1 colour: 
p.113

Découvrez également
Also shown

7302
Fauteuil
Armchair

275859
Galette 
Disponible  
dans 1 coloris : 
Cushion 
Available in 1 colour: 
p.115

1510
Table
Table
70 x 70 cm
p.111

Inside Out

P. 
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Matériau : Acier
Material: Steel

RYTHMIC DESIGN ARCHIRIVOLTO

Nouveauté 2017, Rythmic joue la transparence avec beaucoup d’allure !
Conçu par l’agence de design Archirivolto, ce fauteuil aux lignes épurées possède  
une silhouette contemporaine unique. Avec ses bandes de métal qui suivent sa courbe 
d’assise naturelle, il fait preuve d’un confort à toute épreuve.
Décliné dans les 24 couleurs du nuancier métal Fermob, il se fera remarquer  
à coup sûr !

Rythmic, brand-new for 2017, gives the impression of transparency – to great effect. 
This armchair, from the Archirivolto design agency, boasts sleek lines and a unique,  
modern-looking silhouette. The metal slats follow the natural curvature of the seat  
for optimal comfort guaranteed.
It’s available in all 24 shades of the Fermob metal colour chart and it’s sure  
to turn heads!

L’ASSISE
SEAT   

24

Découvrez également
Also shown

 ÈHÔTELS-LYON / FOURVIÈRE HÔTEL LYON - FRANCE 

4402
Fauteuil
Armchair

9631
Cache-pot
Planter
p.113

9630
Piquet
Corner post
p.113

4138
Guéridon  
plateau plein
Pedestal table 
solid table top
71 X 71 cm
p.47

Luxembourg

9610
Barrière TTE
OTF fence
p.113

P. 
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FLOWER DESIGN HARALD GUGGENBICHLER

Joli, n’est-ce pas ? Grâce à cette collection coup de cœur, votre terrasse possède  
un charme fou.
Bel exemple de l’expertise Fermob avec un travail du fer, du fil et un jeu de perforations, 
Flower est un savant mélange de savoir-faire et d’originalité !

This pretty little piece is a real gem, bringing its unique charms to your terrace.
A striking example of Fermob’s expertise in ironwork, wirework and perforations,  
Flower is a clever combination of know-how and originality!

LES ASSISES
SEATS

LA TABLE
TABLE

 
24

  
24

Matériau : Acier
Material: Steel

Matériau : Acier
Material: Steel

Découvrez également
Also shown

 GUST MADRID - ESPAGNE 

7100
Bridge perforé
Armchair with 
perforations

7110
Guéridon
Pedestal table
ø 67 cm

7101
Bridge
Armchair

7545
Guéridon
Pedestal table
57 x 57 cm
p.35

Concorde Premium

4115
Banc à dossier 
2/3 places
2/3-seater 
bench with 
backrest
p.44

Luxembourg

P. 
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ODÉON DESIGN DELO LINDO

« La dualité » : telle est la ligne conductrice de l’agence Delo Lindo. Une règle de deux 
qui fait la beauté et la singularité d’Odéon dont l’esthétique innovante évoque le fauteuil 
de cabinet, l’ancêtre du fauteuil de bureau.
En monochrome ou bicolore, Odéon est dotée d’une forte personnalité qui assure  
le cachet de votre terrasse !

“Duality” is the guiding principle of the Delo Lindo agency. A rule of thumb that makes 
the beauty and uniqueness of Odéon, whose innovative design calls to mind the cabinet 
minister’s chair, the forerunner of the office chair.
Odéon – in monochrome or two-tone – has a strong personality and is sure to make  
its mark on your terrace!

L’ASSISE
SEAT   

8Matériau : Acier
Material: Steel

Découvrez également
Also shown

 ROSA KIWI PARIS - FRANCE 

6512
Fauteuil 
assise Blanc coton 
Disponible en 4 
associations couleurs
Armchair
Cotton White seat 
Available in 4 colour 
combinations

7234
Table
Table
60 x 70 cm
p.31

Pétale

6522
Fauteuil  
assise Gris orage 
Disponible en 4 
associations couleurs
Armchair
Storm grey seat  
Available in 4 colour 
combinations

P. 
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Au menu : Monceau, Bistro ou encore Luxembourg, jouent les célébrités, 
là, sur votre terrasse. Toujours au goût du jour, ces jolies collections 
reconnaissables en un clin d’œil, ont ce petit quelque chose de 
rassurant, qui donne à vos hôtes la sensation de se restaurer dans un 
environnement chaleureux qui leur est familier…  
Comme s’ils vous connaissaient depuis toujours.

BON APPÉTIT: A BIT OF HISTORY

Here at Fermob, we’ve served up a menu packed with stars – Monceau, 
Bistro and Luxembourg – right on your very own terrace.  
Ever in keeping with modern tastes, these instantly recognisable 
collections bring that all-important reassuring touch.  
Your guests will feel like they’re dining in a warm, familiar setting  
– as if they’ve known you their whole lives.

P. 
41



 ROOFTOP 52 LYON - FRANCE 

P. 
42



STRIPE DESIGN MATALI CRASSET

Stripe a été imaginée et conçue par la designer Matali Crasset dans le cadre d’une 
commande spéciale pour le nouveau concept de restauration rapide des Crous  
« Les Mini R ».
Vous retrouverez également la silhouette originale de cette chaise dans les salles  
de la Bibliothèque de la Cité à Genève.
Facile à déplacer grâce à son ingénieuse poignée à l’arrière, robuste par sa structure 
en aluminium, ergonomique, et favorisant l’échange et le partage… la chaise 
Stripe est douée dans tous les domaines, même lorsqu’il s’agit d’apporter une touche 
d’originalité à d’autres collections de la marque, comme les tables Luxembourg,  
avec lesquelles elle se marie à merveille !

Stripe is the brainchild of designer Matali Crasset, who came up with the idea  
as part of a special commission for the new Mini R fast food concept of the student 
services organisation CROUS. This armchair, with its original silhouette,  
can also be found in Geneva municipal library.
Its ingenious rear handle makes the Stripe chair easy to move around,  
while the aluminium frame is sturdy and ergonomic. It’s a real conversation piece  
that has everything – and it even looks great alongside the brand’s other collections, 
especially Luxembourg tables!

Découvrez également
Also shown

L’ASSISE
SEAT    

24Matériau : Aluminium
Material: Aluminium

3260
Chaise
Chair

4101
Chaise
Chair
p.44

4134
Guéridon
Pedestal table
80 x 80 cm
p.47

Luxembourg

3601
Lampe H12 (x6)
Lamp H12 (x6)
p.83

Balad®

3231
Jardinière  
haute
High planter
p.84

Basket
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LUXEMBOURG DESIGN FRÉDÉRIC SOFIA

Fermob l’a souhaité, le talentueux designer Frédéric Sofia l’a fait ! Revisiter la chaise  
du célèbre jardin parisien : Luxembourg.
S’ensuit une collection complète, aux lignes simples et généreuses, offrant résistance  
et légèreté. Du fauteuil bas solo ou duo à la chaise Kid, la ligne Luxembourg n’en finit 
plus de s’élargir.
Un clin d’œil au passé, tout en modernité, qui s’exporte aux 4 coins du monde :  
Lincoln Castle (UK), Oakland Museum of California (USA), Angama Resort (Kenya), 
Kanagawa Parc (Japon)… 
Une version en acier de la chaise, du fauteuil bas et du bridge vous est également 
proposée. Très attendue des terrasses ouvertes comme des places et jardins publics 
qui souhaitent un produit lourd et résistant au vent, le poids de ces nouvelles versions 
offre une excellente tenue aux conditions climatiques.

When Fermob came calling, designer Frédéric Sofia stepped up to the task.  
His challenge? To reinvent Luxembourg, the famous Parisian chair.
The result was a fully-fledged collection, with simple, generous lines, and a robust, 
lightweight design. From the solo or duo low armchair to the Kid chair, the Luxembourg 
line keeps on growing.
An ode to the past yet resolutely modern, it is now found in every corner of the world, 
at iconic locations such as Lincoln Castle (UK), Oakland Museum of California (USA), 
Angama Resort (Kenya) and Kanagawa Parc (Japan).
The chair, low armchair and armchair are also now available in steel. With its 
heavyweight design, this new product is wind-resistant, extremely sturdy, and a great 
deterrent to potential thieves. It’s exactly what outdoor terraces, squares and public 
gardens have been waiting for.

LES ASSISES
SEATS    

24Matériau : Aluminium
Material: Aluminium

Découvrez également
Also shown

ACIER

ACIER

ACIER

4101
Chaise
Chair

4151
La chaise miniature 
(échelle 1/6) disponible 
en 3 couleurs
Miniature chair 
(1/6 scale) available 
in 3 colours

4104
Fauteuil bas
Low armchair

4105
Fauteuil bas duo
Duo low armchair

4115
Banc a dossier 
2/3 places
Bench with backrest 
2/3-seater

4121
Chaise acier
Steel chair

4124
Fauteuil bas  
acier
Low steel armchair

4166
Rocking chair 
Non empilable / 
Mobilier à monter
Rocking chair 
No stacking /  
Furniture requires 
assembly

4102
Bridge
Armchair

4122
Bridge acier
Steel armchair

4110
Banc 3/4 places 
Non empilable
Bench 3/4-seater 
No stacking

4165
Appui-tête fauteuil bas
Headrest for 
low armchair

4103
Tabouret haut
High stool

4134
Guéridon 
Pedestal table
80 x 80 cm
p.47

Luxembourg
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 ROOFTOP 52 LYON - FRANCE 

La chaise Luxembourg est une histoire inscrite dans la mémoire collective ! Elle tire évidemment 
son nom du jardin éponyme au sein duquel se trouve le Sénat. C’est dans les années 20, qu’on a eu 
l’idée d’ajouter aux traditionnels bancs fixes, des fauteuils en acier qui incitent à la flânerie et au 
repos des promeneurs.
À l’orée des années 2000, Fermob réinvente ce célèbre fauteuil en lui conférant une structure 
en aluminium plus légère et mieux adaptée aux conditions climatiques, avec une attention 
particulière au confort et à l’empilabilité. Des lattes d’assises de 3 mm et de dossier de 5 mm 
d’épaisseur assurent une robustesse inégalée. C’est ainsi que la légende du fauteuil Luxembourg 
sort de Paris pour devenir mondiale avec ses 24 couleurs et ses différentes déclinaisons : haut, bas, 
repas, lounge, dessertes, bancs.

The story behind the Luxembourg chair is ingrained in our collective memory. The piece naturally 
takes its name from the Jardin du Luxembourg, where the French Senate is located. The idea to 
supplement the existing fixed benches with steel armchairs came in the 1920s, in an effort to 
encourage people strolling through the gardens to take a seat and relax.
Fermob reinvented the famous armchair at the turn of the 21st century, with a lighter aluminium 
frame that could better withstand the weather, and a more comfortable, stacking design. 
The 3 mm seat slats and 5 mm backrest slats provide unmatched durability. Paris’ legendary 
Luxembourg armchair went global, adorned in the 24 shades of the Fermob colour chart and 
available in a multitude of formats – high, low, dining, lounge, side bars and benches.
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LUXEMBOURG DESIGN FRÉDÉRIC SOFIA

Collection historique, Luxembourg est également la plus complète du catalogue 
Fermob en fixe. Au choix : tables repas aux formats familiaux, tables de restauration, 
tables hautes, tables basses et dessertes, guéridons hauts et repas…
Les espaces équipés de Luxembourg constituent des ensembles cohérents,  
qui font l’unanimité, tout en revendiquant leur singularité grâce à leur couleur.  
Oui, car tous les modèles sont disponibles dans les 24 teintes du nuancier…  
Soit des dizaines de milliers de possibilités !

Luxembourg is a true icon, and the biggest fixed collection in Fermob’s catalogue,  
with a choice of family-sized dining tables, restaurant tables, high tables, low tables  
and side bars, and high and dining side tables.
Luxembourg sets make for consistent, unified spaces with an inimitable,  
colourful character – the entire range comes in all 24 shades of the colour chart,  
so the possibilities are endless!

Découvrez également
Also shown

LES TABLES
TABLES

LES TABLES BASSES ET DESSERTES
LOW TABLES AND TROLLEYS

  
24

  
24

Matériau : Aluminium
Material: Aluminium

Matériau : Aluminium
Material: Aluminium

4134
Guéridon
Pedestal table
80 x 80 cm

4140
Guéridon haut
High table
80 x 80 cm

4136
Table confort 6
Table 6 people
165 x 100 cm

4135
Table
Table
80 x 80 cm

4141
Table haute
High table
73 x 126 cm

4138
Guéridon plateau plein
Pedestal table 
solid table top
71 x 71 cm

4133
Table
Table
143 x 80 cm

4132
Table
Table
207 x 100 cm

4102
Bridge
Armchair
p.44

Luxembourg

4160
Petite table basse 
/ repose-pieds
Small low table / footrest

4161
Grande table basse 
/ banc de jardin
Large low table / 
garden bench

4164
Desserte / bar roulant 
Mobilier à monter
Side table / trolley 
Furniture requires 
assembly

4101
Chaise
Chair
p.44

9610
Barrière TTE
OTF fence
p.113
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MONCEAU DESIGN STUDIO FERMOB

Cette collection faite d’acier séduit de nombreux professionnels par son rapport  
qualité-prix imbattable, sa praticité et son allure rétro ultra efficace.  
Disponibles dans notre nouveau nuancier de 24 couleurs, fauteuils repas,  
fauteuils bas et bancs sont à la fois compacts et empilables, pour faciliter  
la création d’espaces extrêmement attractifs !

This steel collection is a popular choice among professionals – practical pieces  
with a slick retro look that offers unbeatable value for money.  
The dining armchairs, low armchairs and benches are compact and stacking  
and come in the 24 shades of our new colour chart – perfect for creating spaces  
that look the part.

LES ASSISES
SEATS   

24Matériau : Acier
Material: Steel

LES TABLES
TABLES   

24Matériau : Acier
Material: Steel

4803
Bridge
Armchair

4802
Fauteuil
Armchair

4804
Fauteuil bas
Low armchair

4810
Banc 2/3 places
2/3-seater bench

4811
Banc XL 
Non empilable
XL bench 
No stacking

4840
Table basse /  
repose-pieds 
Empilable
Low table / footrest 
Stacking

4831
Table
Table
146 x 80 cm

4832
Table
Table
194 x 94 cm
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ARIANE DESIGN STUDIO FERMOB

LA MÔME DESIGN ENSAAMA - OLIVIER GENCE

Avec son design un brin rétro, Ariane sait se faire remarquer ! Dernière-née des tables  
à usage professionnel, elle est en aluminium et acier, légère, ultra résistante, 
et se décline dans les 24 couleurs du nuancier Fermob, le plateau et le piétement 
pouvant être de couleurs différentes. Pratique, elle est également rabattable et 
encastrable grâce à un système de clips souples et efficaces.
Associez les plateaux ronds et carrés ou formez de grandes tablées… Tout est permis !

With its slightly retro design, Ariane is a real head-turner! Fermob’s newest table  
for professional use is made from light, ultra-resistant aluminium and steel, 
and available in all 24 shades of the colour chart – and you can even opt to have 
the table top and base in different colours. This practical piece also comes  
with a versatile and useful fold-away top and slot-in mechanism.
Mix and match round and square table tops or create your own large table –  
the possibilities are endless!

La Môme a une histoire. Elle est née dans l’esprit d’Olivier Gence, diplômé de l’Ecole 
Nationale Supérieure des Arts Appliqués et des Métiers d’Arts, lors d’un concours Fermob 
sur le thème « Revisiter la mythique chaise Bistro ». Le jeune designer avait alors  
à cœur de la réimaginer plus pratique, plus mobile, sans perdre en confort.
Pour cela, il l’a dotée de larges lattes galbées et généreuses et d’une poignée permettant 
de la plier et la replier à loisir, assurant ainsi un rangement rapide et un stockage facile. 

La Môme is a lady with a fascinating story to tell. She was born in the mind  
of Olivier Gence, a graduate of the ENSAAMA art and design school, who took up 
Fermob’s challenge to take a fresh look at the legendary Bistro chair. 
The young designer set about re-imagining the piece with a more practical and mobile 
side, without compromising on comfort.
His idea was to add wide, generous curved slats and a handle so it could be folded  
and unfolded with ease, making it extremely easy to pack and store away.

LES TABLES
TABLES

LES ASSISES
SEATS

  
24Matériau : Aluminium et acier

Material: Aluminium and steel

  
24Matériau : Acier

Material: Steel

Découvrez également
Also shown

3290
Table
Table
ø 60 cm

3701
Chaise
Chair

3295
Table bicolore
Two-tone table
ø 60 cm

3291
Table
Table
60 x 70 cm

3296
Table bicolore
Two-tone table
60 x 70 cm

3611
Lampe
Lamp
p.83

Balad®
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BISTRO 
Ah, le charme de l’authentique chaise Bistro ! Conçue à partir du modèle original 
« Simplex » (brevet 1889), puis optimisée sans cesse depuis lors, la chaise Bistro séduit 
depuis plus de 125 ans par sa praticité et son irrésistible look so frenchy.
Icône historique de Fermob, c’est bel et bien cette chaise, signée de nos ateliers que vous 
retrouverez de Times Square à Bryant Park, dans nos guinguettes comme dans le jardin 
du voisin.

The authentic Bistro chair exudes charm. Based on the original “Simplex” model 
(patented in 1889), the design has been reworked countless times. And now, more than 
125 years the Bistro chair boasts inimitable French styling and a practical side, too.
The chair is Fermob’s flagship piece – a design straight out of our in-house workshops 
that can now be found gracing iconic locations like Times Square and Bryant Park,  
as well as open-air cafés and people’s back gardens.

LES ASSISES
SEATS   

24Matériau : Acier
Material: Steel

Découvrez également
Also shown

5001
Chaise bois peint
Painted wood chair

6301
Chaise Duraflon®

Duraflon® chair

5107
Chaise bois naturel
Natural wood chair

0101
Chaise métal
Metal chair

6042
Table
Table
57 x57 cm
p.55

6034
Table
Table
37 x 57 cm
p.55

Bistro

0233
Table
Table
ø 77 cm
p.55

0243
Table
Table
77 x 57 cm
p.55
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Créé à la fin du XIXe siècle, le mobilier pliant remporte  
un véritable succès auprès des limonadiers ; simple et vite rangé, 
il leur évite de payer la patente d’une terrasse fixe !  
Très vite, on retrouve la mythique chaise un peu partout…  
entre bistrots parisiens et guinguettes des bords de Seine.

Created in the late nineteenth century, folding furniture quickly 
became a great success with lemonade sellers: it was quick  
and easy to pack away, which meant that they could avoid paying 
the licence for a permanent terrace! 
Soon, this legendary chair could be found everywhere… 
in the bistros of Paris and in the open-air cafés along the Seine.

 ÈHÔTELS-LYON / FOURVIÈRE HÔTEL LYON - FRANCE
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 RESTAURANT SPINDLER BERLIN - ALLEMAGNE 
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BISTRO
À l’époque, la gamme Bistro était déjà la chouchoute des limonadiers partout en France.  
Des produits en acier d’une solidité incroyable, se plient et se déplient à volonté…
L’une des collections les plus riches du catalogue, elle comprend 10 formats de tables,  
pour une extraordinaire modularité de terrasses… Parfait !

The Bistro range was once a favourite of lemonade sellers across France – incredibly 
sturdy steel products that folds and unfolds in the blink of an eye.
It’s one of biggest collection in the brand’s catalogue, with no fewer than 10 table 
formats to choose from – the perfect way to create a truly versatile terrace space!

Découvrez également
Also shown

LES TABLES
TABLES   

24Matériau : Acier
Material: Steel

0250
Mange debout
High table
71 x 71 cm

0240
Table
Table
117 x 77 cm

0235
Table
Table
ø 96 cm

0243
Table
Table
77 x 57 cm

6042
Table
Table
57 x57 cm

0245
Table
Table
ø 60 cm

0237
Table
Table
ø 117 cm

0244
Table
Table
71 x 71 cm

6034
Table
Table
37 x 57 cm

0239
Table
Table
97 x 57 cm

0233
Table
Table
ø 77 cm

0101
Chaise métal
Metal chair
p.52

Bistro
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CADIZ DESIGN ANTOINE LESUR

Avec ses lignes contemporaines et l’effet “full color” de la structure et du textile, la 
collection Cadiz va faire tourner toutes les têtes sur les terrasses. L’association de 
l’aluminium et de la Toile Technique d’Extérieur lui confère une grande légèreté et une 
extrême maniabilité. Du coup, Cadiz est stylée, confortable, robuste, mais également 
très facile à empiler. Votre alliée parfaite pour cet été. 

The sleek, modern Cadiz collection is a real head-turner on terraces everywhere, 
with its “full-colour” effect frame and textile. The combination of aluminium 
and Outdoor Technical Fabric makes this a piece that is remarkably light and easy 
to handle. In short, Cadiz is stylish, hard-wearing and comfortable – and extremely 
easy to stack, too. It’s your perfect ally this summer.

LES ASSISES
SEATS   

5Matériau : Aluminium - Tissu outdoor TTE Batyline® DUO
Material: Aluminium - Outdoor fabric OTF Batyline® DUO

Découvrez également
Also shown

8701
Chaise
Chair

8702
Bridge
Armchair

8704
Fauteuil bas
Low armchair

8705
Bridge haut
High armchair
65 cm

8703
Tabouret haut
High stool
75 cm

3601
Lampe H12 (x6)
Lamp H12 (x6)
p.83

Balad®

8143
Table
Table
80 x 80 cm
p.110

Costa
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PLEIN AIR DESIGN PASCAL MOURGUE

Pratique, avec ses pieds en U qui ne s’enfoncent pas dans le sol, Plein Air est la collection 
pleine d’avantages du mobilier pliant ! Les assises bénéficient d’une cinématique unique 
au monde qui lui permet de se plier en un clin d’œil.
Des lignes légères, une structure en acier pour la stabilité et une Toile Technique 
d’Extérieur pour le confort et l’entretien facile, tout y est.

Plein Air is ultra-practical, with U-shaped legs that don’t get stuck in the ground.  
It’s a collection that packs all the benefits of folding furniture! 
The seats come with a folding mechanism found nowhere else in the world, so they fold 
away in the blink of an eye.
Boasting sleek lines, a sturdy steel frame and comfortable, easy-to-clean Outdoor 
Technical Fabric, Plein Air really does have everything.

LES ASSISES
SEATS

LA TABLE
TABLE

  
15Matériau : Acier - Tissu outdoor TTE Batyline®

Material: Steel - Outdoor fabric OTF Batyline®

  
24Matériau : Acier

Material: Steel

 LES PIEDS DANS L’EAU LYON - FRANCE 

8301
Chaise
Chair

8333
Table
Table
71 x 71 cm

8303
Bridge
Armchair
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DUNE  DESIGN PASCAL MOURGUE

Classique devenue incontournable depuis sa sortie en 1996, Dune, c’est la réinvention 
contemporaine de la chaise à lattes pliantes, avec en plus, un design repensé permettant 
un confort d’assise optimum et breveté par Fermob.
Dune Premium® est la version renforcée du modèle initial (renfort du dossier et toile 
plus dense) qui a spécialement été conçue pour un usage professionnel intensif.

Unveiled in 1996, Dune has since become an essential classic. It’s a modern twist on 
the traditional folding slatted chair, with a patented Fermob design that brings added 
comfort to the seat.
Dune Premium® is a reinforced version of the original model (reinforced backrest  
and thicker fabric), specially designed for intensive professional use.

LES ASSISES
SEATS

LE BAIN DE SOLEIL
SUNLOUNGER

Matériau : Acier - Tissu outdoor TTE Batyline®

Material: Steel - Outdoor fabric OTF Batyline® 

Matériau : Acier - Tissu outdoor TTE Batyline®

Material: Steel - Outdoor fabric OTF Batyline® 

  
15

   
18

 GRACE SANTORINI HÔTEL SANTORIN - GRÈCE 

1308
Bain de soleil
Sunlounger

1201
Chaise Premium®

Premium chair

1202
Bridge Premium®

Premium armchair
P. 
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Des lignes douces comme un hommage au design des années 50, 
des perforations décrivant des motifs poétiques, des couleurs calmes 
qui convoquent des souvenirs bucoliques d’une maison de campagne, 
un charme fou. Tout, dans nos collections à l’élégance classique, sonne 
comme une invitation à l’oisiveté. Prendre le thé, savourer quelques 
gourmandises ou encore se confier… Il semblerait qu’entre le fromage 
et le dessert, le temps se soit arrêté.

BON APPÉTIT: THE TASTE OF CLASSICS

Gentle lines as a tribute to the design of the 1950s, perforations tracing 
out poetic patterns, calm colours charmingly conjuring up bucolic 
memories of a country house. Everything in our classically elegant 
collections sounds as an invitation to idleness. So sip your tea, enjoy 
a treat or indulge in a spot of chit-chat. Between the cheese course 
and dessert, it’ll feel as though time has stood still.
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LES TABLES
TABLES   

24

LORETTE DESIGN FRÉDÉRIC SOFIA

Frederic Sofia signe une nouvelle collection aux multiples influences et à la personnalité 
singulière. Ses perforations évoquent les moucharabiehs d’Orient ; ses lignes suggèrent 
le design des années 50-60 ; ses motifs ajourés rappellent le charme des maisons 
de campagne. Forcément, le résultat est à la fois envoutant et élégant, avec un joli 
travail du métal : l’esprit fermob dans toute sa splendeur. 

Frederic Sofia has designed a new collection with many influences but just one personality. 
Its perforations evoke eastern moucharabiehs;
its lines hark back to the design of the 1950s and 1960s; its latticework patterns recall 
the charm of  country houses. Inevitably, the result is both captivating and elegant, 
with fine metalwork: the Fermob spirit in all its splendour.

LES ASSISES
SEATS   

24Matériau : Structure acier, assise rembourrée en similicuir skai® outdoor 
Material: Steel, padded seat covered with imitation leather fabric

Matériau : Acier
Material: Steel

Découvrez également
Also shown

5762
Table ovale
Oval Table
160 x 90 cm

5711
Chaise
Chair

5721
Chaise rembourée
Padded chair
Disponible en 3 
coloris : muscade, 
carbone, bleu abysse
Available in 3 colours: 
nutmeg, anthracite, 
deep blue

5301
Lampe
Lamp
p.83

Mooon!

0801
Chaise
Chair
p.65

0939
Table
Table
77 x 77 cm
p.65

Opéra Louvre
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 LES TERRASSES SAINT-PIERRE LYON - FRANCE 
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LES TABLES
TABLES   

24

LOUVRE DESIGN STUDIO FERMOB

OPÉRA

Louvre est la chaise des jardins publics du début du XXe siècle par excellence !  
Associant matériaux en acier, praticité (chaises et fauteuils empilables) et confort  
(large assise), elle ajoute au mobilier de jardin en métal un raffinement certain.

Louvre is the classic chair found in public gardens in the early 20th century. Made from steel, 
extremely comfortable (wide seat) and offering plenty of practical touches (stacking chairs 
and armchairs), it brings a certain elegance to the world of metal garden furniture.

Envie d’un petit air d’Opéra ? Ce grand classique du mobilier se décline en différents 
formats de tables, ronds ou carrés, bien ancré dans la tradition des espaces extérieurs 
de restauration. La sobriété du design lui confère un caractère universel qui permet de 
s’adapter à tous les styles de chaises.

Fancy a bit of Opéra in your life? This classic furniture collection features a range of 
different table formats – round and square, all equally anchored in the tradition of 
outdoor café and restaurant terraces. With its understated design, Opéra is a universal 
collection that looks great with all chair styles.

LES ASSISES
SEATS   

24Matériau : Acier
Material: Steel

Matériau : Acier
Material: Steel

0930
Guéridon
Pedestal table
ø 67 cm

0941
Table
Table
117 x 77 cm

0932
Table
Table
ø 96 cm

0934
Table
Table
ø 117 cm

0939
Table
Table
77 x 77 cm

0801
Chaise
Chair

0802
Fauteuil
Armchair
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RENDEZ-VOUS DESIGN PASCAL MOURGUE

Faussement traditionnel, Rendez-Vous conjugue classicisme et audace créative  
en jouant à merveille avec les savoir-faire Fermob : travail du fer et du fil, matériaux  
en acier et jeu de perforations. Le fauteuil est renforcé pour les usages en restauration 
et la table est remarquable d’élégance et de stabilité tout en dégageant le maximum 
d’espace pour les jambes.

With its faux-traditional look, Rendez-Vous embodies the full extent of Fermob’s  
know-how – ironwork and wirework, steel and perforations. The result is a stunning 
mix of classical styling and bold creativity. The armchair is reinforced for professional 
use, while the table is all about elegance and stability, with plenty of room  
to accommodate legs underneath.

L’ASSISE
SEAT

LA TABLE
TABLE

Matériau : Acier
Material: Steel

Matériau : Acier
Material: Steel

 BEST WESTERN PREMIER REGENT’S GARDEN PARIS - FRANCE 

  
24

  
24

9503
Bridge
Armchair

9530
Table
Table
ø 110 cm
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KINTBURY DESIGN TERENCE CONRAN 

Avec son style traditionnel, la collection Kintbury est créée par Sir Terence Conran, 
l’homme qui est derrière Habitat et les Conran Shops. Il s’est inspiré des jardins anglais 
et aussi du travail du fer à la française qu’il admire.  
Kintbury est idéale pour les espaces de restauration traditionnelle, cherchant à apporter 
aux terrasses une touche de modernité !

With its traditional styling, the Kintbury collection has been created  
by Sir Terence Conran – the man behind Habitat and The Conran Shop and author  
of several books on design. The collection takes its cues from English gardens  
and Conran’s admiration of French ironwork. Kintbury makes the perfect addition  
to traditional restaurant spaces, bringing a touch of modernity to terraces everywhere!

L’ASSISE
SEAT

LA TABLE
TABLE

Matériau : Acier
Material: Steel

Matériau : Acier
Material: Steel

 BRASSERIE DU THÉÂTRE SAINT-GERMAIN-EN-LAYE - FRANCE 

  
24

  
24

5810
Chaise
Chair
NOUVEAU : empilable
NEW: stackable

5810
Chaise
Chair

 empilable
stackable

5830
Table
Table
100 x 100 cm
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MONTMARTRE
Ah, l’ambiance Montmartre, les années folles, l’effervescence de la place du Tertre  
et ses cabarets à chaque coin de rue ! La collection Montmartre rassemble justement  
tout le glamour de Paris dans ses jolies volutes façon fer forgé, comme un clin d’œil  
au mobilier de ces années 20 qui ont fait la gloire du quartier. Romantique, confortable 
et aussi très accessible, la collection se décline dans les 24 couleurs du nuancier pour  
des terrasses du plus bel effet.
Côté pratique : son assise perforée permet d’évacuer l’eau de pluie, et les fauteuils  
et chaises sont empilables pour faciliter le rangement.

Montmartre evokes the roaring twenties and the cabarets on every corner  
at Place du Tertre. The collection embodies the glamour of Paris with its pretty forged 
iron scrolls – a nod to the 1920s furniture that symbolised this part of the city.  
Montmartre is romantic, comfortable and affordable to boot, and it comes  
in the 24 shades of the colour chart – the perfect way to create stunning terraces.
It also has a practical side, with a perforated seat that allows rainwater to pass  
through and stacking armchairs and chairs that fold away with minimal fuss.

LES ASSISES
SEATS

LES TABLES
TABLES

Matériau : Acier
Material: Steel

Matériau : Acier
Material: Steel

Découvrez également
Also shown
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4601
Chaise
Chair

1060
Bar portatif
Portable bar

4602
Fauteuil
Armchair

0630
Table
Table
ø 96 cm

4603
Fauteuil suspendu 
Non empilable
Hanging armchair 
No stacking

0631
Table
Table
ø 117 cm

Opéra

0941
Table
Table
117 x 77 cm
p.67

0939
Table
Table
77 x 77 cm
p.67

0930
Guéridon
Pedestal table
ø 67 cm
p.67
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 ÈHÔTELS-LYON / FOURVIÈRE HÔTEL LYON - FRANCE 
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1900
Admirez ses bagues et ses volutes forgées main qui rendent chaque pièce unique… 
Chargée d’histoire, la collection 1900 est née de la tradition très française des kiosques  
à musique qui mettaient leurs sièges à disposition du public. Depuis sa création  
au 19ème siècle, la chaise 1900 est passée entre les mains de designers pour amplifier 
son confort et la rendre plus ergonomique et empilable.
L’idée ? S’amuser à détourner son style belle époque grâce aux couleurs vives et toniques 
du nuancier Fermob !

The 1900 collection is steeped in history, with striking hand forged scrolls and rings  
that take their cues from the public chairs at traditional French bandstands.  
Since its inception back in the 19th century, the 1900 chair has passed from one designer 
to the next, each making it even more comfortable, ergonomic and stacking  
than the last.
The idea is to take the collection’s Belle Epoque style and transform it with bright, 
vibrant shades from the Fermob colour chart.

LES ASSISES
SEATS

2205
Fauteuil cabriolet  
avec coussin 
Non empilable
Cabriolet armchair with cushion 
No stacking
Couleurs textile :
Textile colours:

  

  
24Matériau : Acier

Material: Steel

Matériau : Acier
Material: Steel   

24

LES TABLES
TABLES

2201
Chaise
Chair

2205
Fauteuil cabriolet  
avec coussin 
Non empilable
Cabriolet armchair with cushion 
No stacking
Couleurs textile :
Textile colours:

2202
Fauteuil
Armchair

2204
Banquette
Bench

2203
Fauteuil suspendu 
Non empilable
Hanging armchair 
No stacking

2233
Table basse
Low table
ø 45 cm

2232
Guéridon
Pedestal table
ø 67 cm

2230
Table
Table
ø 96 cm

2231
Table
Table
ø 117 cm
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 RESTAURANT SPINDLER BERLIN - ALLEMAGNE 
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 MAS DE LA FOUQUE SAINTES MARIE DE LA MER - FRANCE / HOSTELLERIE LA FARANDOLE SANARY SUR MER - FRANCE 
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Une plage, un petit bout de lac, une piscine… autant d’atouts  
fraîcheurs incontestables dès que les beaux jours arrivent.  
Alors, pour que rien ne vienne altérer le plaisir de vos convives enclins 
à une petite trempette, nous vous donnons les moyens de composer 
vos bords d’eau comme un hymne à la relaxation, moderne, nature 
– sans fausse note. Confort d’un bain de soleil, harmonie visuelle, 
qualité matérielle. Tout est là !

SPLASH

There’s nothing better than spending a warm summer’s day  
on the beach, by a lake or around the pool. So you’ll want to get your 
waterside area just right – a relaxing, modern and natural place that 
your guests can enjoy after taking a dip. Here at Fermob,  
we’ve got everything you could possibly need – comfortable 
sunloungers, harmonious combinations and top-quality materials.

P. 
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ALIZÉ DESIGN PASCAL MOURGUE

Le succès d’Alizé ? Les innombrables points forts de ses produits dans tous les domaines. 
Résistants avec leur structure en aluminium et leur Toile Technique d’Extérieur.
Pratiques, ils s’entretiennent d’un simple jet d’eau. Légers, ils s’empilent facilement  
(à l’exception de la table déportée). Enfin, très confortable, le bain de soleil existe  
en 2 largeurs, le plus grand modèle disposant de 4 positions de tête, de 2 positions  
de pieds et d’une position 0 gravité pour un confort maximal.
Toute la ligne Alizé est chic et minimaliste, elle s’adaptera à tous les styles d’extérieur.

What makes Alizé such a success story? The collection is simply oozing with winning 
features. It’s robust – aluminium frames and Outdoor Technical Fabric.
It’s practical – simply wash it down with water and it’s ready to go. It’s light –  
the pieces can be stacked in a jiffy (except for the offset table). And it’s comfortable –  
the sunlounger comes in two widths, and the largest version has four headrest positions, 
two footrest positions and a zero-gravity position for the ultimate in comfort.
The Alizé range exudes chic and minimalism – perfect for any outdoor style.

Découvrez également
Also shown

8911

Nouveau : 

New : 

3252
Jardinière
Planter
p.82

Terrazza

    
9

   
24

Matériau : Aluminium - Tissu outdoor TTE Batyline®

Material: Aluminium - Outdoor fabric OTF Batyline®

Matériau : Aluminium
Material: Aluminium

   
8

  
24

LES ASSISES
SEATS

LES TABLES
TABLES

8906
Bain de soleil
Sunlounger

8910
Chaise longue 
Non réglable
Chaise longue 
No adjustable

8911
Bain de soleil XS
XS Sunlounger

3 positions de dossier

backrest 3 positions

8907
Fauteuil bas
Low armcha

8910
Repose-pieds
Footrest

8960
Table basse
Low table
ø 48 cm

8961 
Table basse  
déportée  
Non empilable
Offset low table 
No stacking

3251
Jardinière
Planter
p.84

Terrazza

P. 
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 RESTAURANT LES PLANCHES ALBIGNY-SUR-SAÔNE - FRANCE
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HARRY DESIGN HARALD GUGGENBICHLER

Harry est un bain de soleil qui rend hommage, en toute modernité, au savoir-faire 
industriel et au travail du fil d’acier.
Son design se veut brut et contemporain. Sa taille généreuse et ses 4 positions  
de dossier assurent un confort optimal à vos convives. Empilable et doté de roulettes, 
il a toutes les fonctionnalités attendues pour une utilisation professionnelle.

The Harry sunlounger is a modern tribute to industrial know-how and iron wire-work.
It boasts a deliberately rugged, modern design, with a simple, lightweight OTF fixing 
mechanism and integrated wheels. With its generous size and four backrest positions, 
it is guaranteed to keep your guests as comfortable as possible. It is also extremely easy 
to use, stack, tidy away and store for winter.

L’ASSISE
SEAT Matériau : Acier - Tissu outdoor TTE Batyline®

Material: Steel - Outdoor fabric OTF Batyline®    
5

ZÉBULON DESIGN JEAN-BAPTISTE AUVRAY & RICHARD PERRON

Les dernières innovations pour des pieds de parasol remontent… au siècle dernier.  
Après 18 mois de développement et une collaboration fructueuse avec deux designers  
de talent, Jean-Baptiste Auvray et Richard Perron, voici Zébulon !
Un pied de parasol de 42 kg, solide et mobile grâce à un système de roulettes  
quasi invisibles et une poignée intégrée, pouvant accueillir des mâts jusqu’à 55 mm  
de diamètre et soutenir des parasols jusqu’à 3 mètres.
Zébulon est un pied de parasol qui a du style ! En effet, il peut se décliner  
dans les 24 couleurs du nuancier.

The most recent innovations in parasol base design date back to the last century.  
Zebulon is the result of 18 months of successful collaboration and product development 
with two talented designers, Jean-Baptiste Auvray and Richard Perron.
The parasol base weighs in at 42 kg – sturdy yet mobile, with an almost invisible set  
of wheels. It also boasts an integrated handle and can accommodate poles up to 55 mm  
in diameter and parasols with a span of up to 3 m.
Finally, a parasol base with style! Zebulon is available in the 24 colours  
of the colour chart.

LE PIED DE PARASOL
PARASOL BASE   

24Matériau : Acier
Material: Steel  

24

3205
Bain de soleil
Sunlounger

1070
Pied de parasol
Parasol base
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 ÈHÔTELS-LYON / ERMITAGE HÔTEL CUISINE-À-MANGER SAINT-CYR-AU-MONT-D’OR - FRANCE 
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Est-ce que le bon temps en terrasse est un sport d’adulte ?  
Est-ce que la taille idéale d’une chaise est celle qui nous laisse toucher 
les pieds par terre ? Est-ce que les parents sont sensibles aux petites 
attentions à l’égard de leurs enfants ? Nous avons notre petite idée sur 
les réponses, alors nous mettons à votre disposition nos collections 
spécialement conçues pour les kids. Qualité, confort, couleurs…  
tout comme les grands, mais en plus petit.

DON’T FORGET THE KIDS!

Is relaxing on the terrace something only grown-ups can enjoy?
What’s the perfect chair size? One where our feet can touch the ground? 
Aren’t parents interested in getting things just right for the little ones, 
too? We’ve got a good idea of the answers to these questions.  
That’s why we’ve devised a series of collections just for kids – quality, 
comfort and colours just like the grown-up versions, but smaller  
in stature.

P. 
79



TOM POUCE

LUXEMBOURG KID

Les enfants aussi ont droit à leur esprit guinguette avec la collection Tom Pouce en 
acier ! Une table et une chaise à hauteur de petit d’homme pour que chacun puisse 
s’installer à sa manière.

The Tom Pouce collection gives kids their very own open-air café experience –  
a child-height table and chair so little ones can do things their own way!

Luxembourg Kid est la version pour enfants de la collection classique des meubles de 
jardin Fermob. Nomade et empilable, elle se plaît dans les jardins, les espaces de jeux 
des hôtels, les espaces publics, voire les écoles… Bref, partout !
En aluminium, conçue et testée pour les 3-6 ans, la chaise pour enfants Luxembourg est 
robuste, toute en couleur, faite pour l’intérieur comme pour l’extérieur, et peut créer un 
adorable ensemble avec la table Luxembourg Kid. En plus, sa construction ultra légère 
permet aux tout-petits de porter et déplacer eux-mêmes leur Luxembourg Kid.

Luxembourg Kid is the miniature version of Fermob’s iconic garden furniture collection. 
This nomadic, stacking collection is perfectly at home anywhere – in gardens, 
playgrounds, hotels, public spaces and even schools.
The Luxembourg Kid chair has been designed and tested for children aged 3-6. Crafted 
from aluminium, it is sturdy, colourful and made for indoor and outdoor use. And 
it looks great alongside the Luxembourg Kid table. What’s more, Luxembourg Kid’s 
lightweight construction means even little ones can pick it up and carry it around on 
their own.

L’ASSISE
SEAT

LES TABLES
TABLES

LES ASSISES
SEATS

LES TABLES
TABLES

Matériau : Acier
Material: Steel

Matériau : Acier
Material: Steel

Matériau : Aluminium
Material: Aluminium

Matériau : Acier
Material: Steel

  
24

  
24

  
24

   
24

5114
Chaise
Chair
H 34 cm

4106
Chaise
Chair
H 30,5 cm

4107
Table
Table
76 x 55,5 cm
H 47 cm

0242
Table basse
Low table
ø 55 cm
H 48,5 cm

4108
Bridge
Armchair
H 30,5 cm

0246
Table basse
Low table
50 x 50 cm
H 48,5 cm

4109
Banc
Bench
H 30,5 cm

P. 
80



ADADA DESIGN STUDIO FERMOB

PICNIC DESIGN CYRIL FUCHS & MARTIN LÜCK

Redécouvrez le cheval à bascule, version Fermob ! Ici, le métal vient remplacer le bois, 
et Adada s’intègre aussi bien dedans que dehors. Léger, il se déplace facilement sans 
abimer les sols avec ses patins de protection. Aux normes de sécurité jouet, Adada est 
l’animal de compagnie idéal pour vos terrasses. Il sera pris d’assaut par les enfants 
pendant que les grands finiront tranquillement de siroter leurs consommations. Et voilà, 
vous avez un espace kids digne de ce nom.

Adada is Fermob’s take on the rocking horse, this time made from metal instead of 
wood. It’s equally at home indoors and outdoors, and its lightweight design means 
it can be moved easily. And the protective pads keep floors safe from damage. Adada 
complies with toy safety standards, making it the ideal pet for your terrace. Little ones 
will love playing with it while the grown-ups enjoy their refreshments in peace and 
quiet. The perfect way to create a fully-fledged kids’ play area!

Picnic est un mobilier insolite dont les petits s’emparent en exploitant spontanément 
toutes ses fonctionnalités !
Cabane ou table de pique-nique, cet espace protégé du soleil grâce à sa toile parasol 
anti-UV leur garantit un petit monde à eux...

Picnic is an unusual piece that kids will simply love for its multiple qualities.
It can be used as a hut or a picnic table, where children can shelter from the sun’s rays, 
safe under its anti-UV parasol fabric. Now the little ones can have a world of their own.

LE CHEVAL A BASCULE
ROCKING HORSE

LA CABANE
HUT

Matériau : Aluminium
Material: Aluminium

Matériau : Acier - Toit en tissu acrylique
Material: Steel - Roof made from 100% acrylic

 
24

     
2

3280
Cheval a bascule
Rocking horse

3221
Cabane enfants
Hut
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JOLIES LUMIÈRES
LIGHTING: PRETTY LIGHTS

LUMINAIRES
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LES LAMPES
LAMPS  

6

BALAD®
 POWERED BY SMART & GREEN DESIGN TRISTAN LOHNER

MOOON! POWERED BY SMART & GREEN DESIGN TRISTAN LOHNER

Depuis 2015, Balad® se promène au fil de vos extérieurs pour y diffuser sa jolie lumière. 
Tristan Lohner, son designer, a pensé à joindre l’utile  à l’agréable :  des courbes douces, 
une silhouette épurée et une poignée ludique. Côté pratique, la technologie LED lui octroie 
une autonomie de 7h au minimum entre deux recharges, et propose à ses adeptes 
3 températures de lumière… En Bref, Balad® est une lampe rondement menée, puisqu’elle 
est à la fois conforme aux normes IP44 IK10 pour son excellente résistance outdoor, 
et récompensée par le label « Observer du design » en 2017. 

Balad® has been bathing outdoor spaces in its attractive glow since 2015. Its designer, 
Tristan Lohner, has thought of everything. It’s a piece that’s useful and attractive 
in equal measure – gentle curves, a sleek outline and a quirky handle.  
It’s a practical item, too, with LED technology giving 6 hours of battery life and three 
colour temperatures to choose from. In short, Balad® is a slick lamp that’s designed 
with outdoor conditions in mind (IP44 and IK10 standards) and was awarded 
the Observeur du Design label in 2017.

Tristan Lohner nous fait encore part de sa vision éclairée du design, avec une nouvelle 
lampe inspirée des lampadaires du 19è siècle. Voilà Mooon!, avec son éclairage LED, sa 
structure en aluminium fine et élégante et ses deux versions disponibles : lampe de table 
ou lampadaire. Dans tous les cas, elle est conforme à la norme IP44, bénéficie 
d’une grande  d’autonomie et se décline en 6 coloris affirmés. Vous avez maintenant 
toutes les raisons de demander la lune. 

Tristan Lohner once again shares his enlightened vision of design with a brand-new lamp 
inspired by 19th-century street lights. Mooon! boasts  LED lighting and a sleek, elegant 
aluminium frame, and comes in two versions: a table lamp and an upright stand lamp. 
Both versions meet the IP44 standard, have a 10-hour battery life, and come in six bold 
colours. So now there’s every reason to be over the moon!

LES PIEDS
STANDS  

6
 

LES LAMPES
LAMPS  

6
 

Matériau : Aluminium - Polyéthylène
Material: Aluminium - Polyethylene

Matériau : Acier
Material: Steel

Matériau : Aluminium - Polyéthylène
Material: Aluminium - Polyethylene

5301
Lampe à poser H 40
Floor or table lamp 
H 40

5310
Lampe H 134
Lamp H 134

3600
Balad®  
Hauteur 12 cm
Balad® 12 cm high
6 lampes avec socle 
de recharge
Six lamps with 
charging base

3631
Pied simple
Upright stand

3611
Balad®  
Hauteur 25 cm
Balad® 25 cm high

3630
Pied déporté
Offset stand

3632
Pied à planter
Spike stand

3621
Balad®  
Hauteur 38 cm
Balad® 38 cm high
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BASKET DESIGN FABIO MELIOTA

TERRAZZA DESIGN ARCHIRIVOLTO

LES JARDINIÈRES
PLANTERS

LES JARDINIÈRES
PLANTERS

Nouveaux et originaux : les séparateurs de terrasses fleuris Basket ! Deux structures en 
acier avec bac en alu (2 trous d’évacuation + bouchon à chaque extrémité). Choisissez-
la haute pour les espaces repas, la basse pour les espaces détente. Basket est disponible 
dans les 24 couleurs du nuancier Fermob pour s’accorder parfaitement au mobilier, voilà 
de quoi créer de belles terrasses, bars, espaces lounge ou jardins détente !

The Basket floral terrace separators – a brand-new and original piece – consist 
of a two-piece steel rod frame and an aluminium tray (with two holes to let water 
out and plugs at each end), and two height settings – high for dining areas or low 
for relaxation spaces. Basket come in all 24 tones of the Fermob colour chart, so you can 
mix and match them to suit your furniture. It’s a great way to create stunning terraces, 
bars, lounge areas or restful gardens!

Encore une belle création Fermob : les jolies jardinières Terrazza en acier !  
Pieds et bacs dissociables (avec trou d’évacuation d’eau des bacs), un dimensionnement 
de bac généreux et deux hauteurs au choix, pour une combinaison d’agencements en 
enfilade ou en cascade. Grâce à Terrazza, délimitez les différents espaces (coin lounge, 
coin repas, coin bar…) tout en les habillant et créant des petits coins de nature !

The Terrazza steel planters are the latest stunning addition to the Fermob catalogue. 
The feet and trays can be separated (each tray has a hole to let water pass through), 
the trays are generously proportioned, and the planters come in a choice of two heights, 
so you can mix and match to create rows or cascade effects. With Terrazza, you can 
mark out different areas (lounge corner, dining area, bar, etc.) and bring a little bit of 
nature into each!

Matériau: Aluminium - Acier
Material: steel and aluminium

Matériau: Acier
Matériau: Acier

 
24

  
24

3230
Jardinière longue
Long planter
119 x 54 x 25 cm

3231
Jardinière haute
High planter
70 x 84 x 34 cm

3251
Jardinière format 
moyen
Medium planter
120 x 60 x 30 cm

3250
Jardinière grand format
Large planter
120 x 90 x 30 cm
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TOUT POUR AGENCER 
En matière de séparation d’espaces, Fermob fait preuve de créativité en vous 
proposant, en plus de ses séparateurs classiques, de jolies jardinières, à empiler, 
à disposer en enfilade, à mixer… Voilà tout ce qu’il vous faut pour séparer les 
espaces, toujours dans un esprit fleuri, coloré, et assorti à votre mobilier !

For space separation, Fermob has some creative solutions for you, in addition 
to its more conventional separators: pretty planters, that can be stacked, laid 
out in a row or mixed. This is all you need to separate spaces, always with a 
flowery, colourful look to match your furniture!

TERRACE SEPARATORS: ALL YOU NEED TO LAY OUT A TERRACE

SÉPARATEURS
DE TERRASSES
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TENDANCE DÉCO 

Parce que la touche déco, c’est la cerise sur le gâteau, Fermob vous propose des 
collections à la fois utiles et tendances, qui viennent finaliser vos espaces extérieurs.

Jolis coussins, plaids tendance, tapis, plateaux, sets de table, dessous de plats…  
Chez Fermob, c’est un festival de décoration que nous vous proposons pour compléter 
votre mobilier de jardin et apporter une véritable valeur ajoutée à vos terrasses.

100% outdoor, nous y mettons toute notre expertise et celle de nos partenaires 
en matière de traitements techniques, pour des produits vivant aussi bien dedans 
que dehors. Grâce à leurs qualités techniques, ils résistent à tout.

Bon à savoir : les matières premières de nos accessoires sont conçues  
par les meilleurs fabricants, et toujours en France ou en Europe.

Déjà 8 collections, régulièrement enrichies de nouvelles extensions !  
Cette année, découvrez les coussins et fouta de notre collection Color Mix  
(voir toutes les collections p.115 ; catalogue complet des accessoires  
disponible sur demande ou à consulter sur www.fermob.com).

Because the decorative touch is the icing on the cake, Fermob offers you collections 
that are both useful and trendy, to finish off your outdoor spaces.

Pretty cushions, trendy throws, rugs, trays, placemats, trivets… At Fermob, we bring 
you a riot of decoration to complete your garden furniture and bring real added value 
to your terraces.

We are 100% outdoor and use all our expertise and that of our partners involved 
in technical treatment to make products that are alive just as much inside as outside. 
Their technical qualities mean that they can stand up to everything.

Good to know: the raw materials for our Decorative Trends come from the best 
manufacturers, still in France or Europe.

Eight collections already, regularly enhanced with new extensions!  
This year, check out the cushions and fouta towels from our Color Mix collection  
(see all the collections on p.115 a complete Decorative Trends catalogue is available 
on request or at www.fermob.com).

DECORATIVE TRENDS

ACCESSOIRES DÉCO
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COLOR MIX 

LES COUSSINS DÉCO
DECORATIVE CUSHIONS

LES GALETTES
CUSHIONS

LA FOUTA
FOUTA TOWEL

Voilà une collection textile on ne peut plus Fermob ! À la fois outdoor, design, simple, 
technique et colorée, Color Mix affirme les fondamentaux de la marque avec force et 
style. Disponibles dans 4 coloris exclusifs, les 2 coussins et 3 galettes, sont confectionnés 
à partir d’un tissu acrylique teint fil à l’aspect lisse, un clin d’œil au savoir-faire métal 
de la marque. Découvrez également une fouta bi-matière, éponge et coton, que vous ne 
pourrez plus quitter.

Color Mix couldn’t be more Fermob – an outdoor, design-inspired, simple, technical and 
colourful textile collection that embodies everything about the brand with force and 
style. The collection’s two standalone cushions and three seat cushions, are made from 
a smooth-looking solution-dyed acrylic fabric – a nod to the brand’s metal know-how 
– and come in four exclusive colours. Also discover a throw and a dual-material fouta 
towel – in sponge and cotton.

     
5Matériau: Tissu 100% acrylique

Material: 100% acrylic fabric

Matériau: Tissu 100% acrylique
Material: 100% acrylic fabric

Matériau: Tissu 100% acrylique
Material: 100% acrylic fabric

     
5

  
4

2724
Coussin
Cushion
44 x 30 cm

2721
Galette
Cushion
41 x 38 cm

2723
Coussin
Cushion
68 x 44 cm

2722
Galette
Cushion
ø 40 cm

3102
Fouta
Fouta towel
196 x 96 cm

2720
Galette Bistro
Bistro cushion
38 x 30 cm
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CÔTÉ PRATIQUE

UTILITAIRES

P. 88



Chez Fermob, nous concevons et fabriquons notre mobilier, ce qui nous permet d’imaginer les meilleurs utilitaires pour 
faciliter son usage en milieu professionnel. Chariots de transport, diables, housses de pile… Tout est là pour vous aider à 
prendre soin de votre terrasse Fermob !

UTILITY ITEMS LET’S BE PRACTICAL

At Fermob, we design and manufacture our furniture, which means that we are able to create the best utility items  
to make them easy to use in a professional environment. Transport trolleys, hand trolleys, stack covers…  
We have everything to help you take care of your Fermob terrace!

0190 - LE CHARIOT CHAISES 
Capacité de stockage: 36 chaises pliantes

0190 - CHAIR TROLLEY  
Storage capacity: 36 folding chairs

4190 - LE DIABLE 
Pour transporter jusqu’à 6 chaises

4190 - HAND TROLLEY  
To carry up to 6 chairs

315054 - LA HOUSSE POUR 
PILE DE CHAISES 

Pour couvrir jusqu’à 36 chaises et fauteuils

315054 - CHAIR STACK COVER  
To cover up to 36 chairs and armchairs

 RESTAURANT MONCOEUR BELLEVILLE PARIS - FRANCE
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Notre pôle Affaires Spéciales se tient à votre disposition pour vous proposer des produits répondant à des demandes spécifiques liées à votre 
identité de marque (charte, logo…), à des besoins de fonctionnalité ou de ligne.

MARQUAGE : pour personnaliser une installation, le Pôle Affaires Spéciales propose différents types de marquages d’un logo, d’un texte 
court ou d’un graphisme soit en découpe laser soit en sérigraphie sur métal ou sur TTE.

COULEURS SPÉCIALES : les produits 100% métal peuvent être réalisés dans tous les coloris du nuancier RAL.

ADAPTATIONS : elles peuvent concerner une modification du format, l’accroissement de la tenue, un traitement anti-feu sur les TTE le 
permettant…

FIXATIONS AU SOL : le Pôle Affaires Spéciales propose des solutions permettant la fixation au sol des assises et des tables.

Bon à savoir :

  Les Affaires Spéciales respectent le processus entier d’un développement produit en accéléré.

 Les conditions : au minium 26 chaises, 10 tables.

In addition to the catalogue, our Special Contracts division is available to offer you products that meet with specific requests related to your brand 
identity (charter, logo, etc.) or to functional or line requirements.

MARKING: to customize an installation, the Special Contracts Division offers different types of logo, short texts or graphic design using 
either laser cutting on metal or silk-screen printing on either metal or OTF.

SPECIAL COLOURS: 100% metal products can be made in all colours of the RAL colour chart.

ADAPTATIONS: they may concern a modification of the format, the reinforcement of a design feature of the furniture, improved 
resistance, fireproof treatment on those OTFs that allow it, etc.

FIXING TO THE GROUND: the Special Contracts Division offers solutions for fixing seats and tables to the ground.

Useful information

  Special Contracts respect the entire process for accelerated product development.

  Conditions: for series of at least 26 chairs, 10 tables.

PERSONNALISEZ !
BESPOKE PROJECTS: CUSTOMIZE!

AFFAIRES SPÉCIALES
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SUR-MESURE : 
CE QUI VOUS 
PASSE PAR 
LA TÊTE, 
OU PRESQUE
CUSTOM-MADE: WHATEVER COMES INTO YOUR HEAD… OR NEARLY

Nouveau concept, nouvelle tendance de restauration = nouveaux besoins. Eh bien, vous avez de la chance, notre vision du sur-mesure 
commence en même temps que vos idées. Notre Pôle Affaires Spéciales met d’ailleurs toute son expertise à votre service : design, industrialisation, 
fabrication…

En rachetant la société VLAEMYNCK, le groupe a acquis un précieux savoir-faire en matière de confection textile sur-mesure qui permet au Pôle 
Affaires Spéciales de vous apporter les réponses sur son métier historique, le mobilier tout métal, ou finitions bois, TTE, mais aussi en coussinages 
et parasols à associer.

Aussi, grâce au sur-mesure, personnalisez l’ensemble de votre mobilier comme il vous plaît, et faites profiter à vos clients d’une belle expérience et 
de moments uniques…

A new concept, a new eating trend = new needs. Well, you’re in luck: our vision of custom-made starts with your ideas. Our Special Contracts 
Division puts all its expertise at your service: design, industrialization, manufacturing, etc.

In acquiring Vlaemynck, the group brought on board valuable know-how in the field of custom-made textile manufacturing, which enables the 
Special Contracts Division to provide you with answers on subjects related to its historic business - all-metal furniture, or with wood or OTF 
finishes - and also for cushions and parasols to be combined.

So use our custom-made solutions to customize your furniture as you please, and let your clients enjoy a fine experience and unique moments.

AFFAIRES SPÉCIALES
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ON SAIT 
FAIRE LES CHOSES 

EN GRAND
KEY ACCOUNTS SERVICE - WE ALSO MAKE THINGS LARGE-STYLE

GRANDS COMPTES

 BIG FERNAND VERSAILLES - FRANCE
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Vous êtes un grand groupe, une enseigne internationale, une centrale d’achat de l’hôtellerie et de la restauration…  
Vous avez besoin d’un partenaire de confiance ? Fermob est un allié de premier choix.  

Définir un concept avec vous, sélectionner les produits appropriés, négocier un accord cadre puis alimenter vos supports 
de communication pour promouvoir le projet. Nous mettons tout en œuvre pour vous accompagner.

Si vous êtes intéressé, contactez votre interlocutrice référente :

Agnès Camacho - acamacho@fermobcontractunit.com

You are a major group, an international brand, or a central purchasing agency for hotels and restaurants.  
You need a trusted partner? Fermob is a first-rate ally. Defining a concept with you, selecting 

the appropriate products, negotiating a framework agreement and then providing content for your communication 
media to promote the project. We make every effort to help you.

If you are interested, please get in touch with your contact:

Agnès Camacho: acamacho@fermobcontractunit.com

REJOIGNEZ CEUX 
QUI NOUS ONT 
DÉJÀ CHOISI !

JOIN THOSE WHO HAVE ALREADY CHOSEN US!

RELAIS & CHÂTEAUX ALL OVER THE WORLD

CAMPANILE FRANCE

KYRIAD FRANCE

LES COLLECTIONNEURS FRANCE

ACCOR ALL OVER THE WORLD

BEST WESTERN FRANCE

VAPIANO ALL OVER THE WORLD

SHAKE SHACK ALL OVER THE WORLD

MC DONALD’S FRANCE - ESPAGNE

POMME DE PAIN FRANCE

PAUL ALL OVER THE WORLD

DISNEYLAND ALL OVER THE WORLD

… 

P. 
95



 SIÈGE SOCIAL OCDE BOULOGNE BILLANCOURT - FRANCE / COLLECTION KATE - PATRICK JOUIN

P. 
96



Les architectes, les designers, les décorateurs et les paysagistes jouent un rôle clé dans le choix du mobilier pour les grands 
projets d’agencement. C’est pourquoi Fermob les accompagne en tenant à jour la documentation (nuanciers métal et 

couleurs, catalogues, documentation technique…), en élaborant avec eux leurs projets avec des plans d’implantation, des 
simulations 3D, des propositions de produits sur-mesure. Intéressé(e) ?

N’hésitez pas à vous identifier ou à contacter votre interlocuteur référent  
Marion BERNET : mbernet@fermobcontractunit.com

Prescription Allemagne, Michaël MORRETON : mmorreton@fermobcontractunit.com

NOUVEAU : retrouvez nous sur PCon et téléchargez toutes nos collections en 3D

Architects, designers, decorators and landscape designers play a key role in selecting furniture for major development 
projects. This is why Fermob assists them by updating the documentation (colour and metal charts, catalogues, technical 

documentation, etc.), by drawing up their projects with them using layout plans, 3D simulations and made-to-measure 
product proposals. Interested?

Feel free to identify yourself or to get in touch with your contact,

Marion BERNET: mbernet@fermobcontractunit.com

Specifier for Germany, Michaël MORRETON: mmorreton@fermobcontractunit.com

NEW: you can now download 3D images of all our collections from PCon

VOUS
ACCOMPAGNER

SPECIFIERS: ASSISTING YOU

PRESCRIPTEURS
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Dans le cadre de projets spécifiques, Fermob  
édite également les dessins de grands designers  
ou architectes. L’histoire de l’entreprise est jalonnée 
de modèles signés par les plus grands noms,  
qui marquent leur temps, comme une signature...  
Retrouvez ce mobilier unique à forte personnalité, 
disponible en Affaires Spéciales chez Fermob !

For certain specific projects, Fermob also publishes 
the drawings of major designers or architects.
The history of the company is marked by models 
designed by the greatest names, who have made  
a mark on their period, like a signature.  
Find this unique, original furniture, available from 
Fermob’s Special Contracts department!

 SIÈGE SOCIAL OCDE BOULOGNE BILLANCOURT - FRANCE / COLLECTION KATE - PATRICK JOUIN
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VAN GOGH
DESIGN
ALESSANDRA BALDERESCHI

FACE-À-FACE
DESIGN
PASCAL MOURGUE

INSIDE OUT
DESIGN
ANDRÉE
ET OLIVIA PUTMAN

PALAIS ROYAL
DESIGN
JEAN-MICHEL WILMOTTE
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FAITES COMME 
CHEZ VOUS 

Nous concevons parfaitement que l’aménagement de votre terrasse soit un investissement important. Alors, comme 

chacun a le droit à un aménagement extérieur de qualité, nous avons mis en place chez Fermob, un service de location 

longue durée qui vous permet de lisser le montant de votre équipement en mensualités. C’est simple et financièrement 

intéressant. Nous renouvelons entièrement votre terrasse sans alourdir votre budget équipement et en vous faisant 

bénéficier de services clés en main.

LONG TERM RENTAL: MAKE YOURSELVES AT HOME

We fully understand that fitting out your terrace is a major investment. Everyone is entitled to a quality outdoor 

facility, so at Fermob we have set up a long-term rental service that allows you to spread out the cost of your 

equipment in monthly instalments. It’s simple and financially worthwhile. We renew your terrace completely  

without weighing down your equipment budget, and giving you access to turnkey services.

LOCATION LONGUE DURÉE
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NOTRE PACKAGE LEASING

  Un service de financement facilité et optimisé, sous forme de 12 à 48 mensualités.

  Un accompagnement personnalisé : mise au point de votre projet avec notre équipe commerciale, réalisation de plans pour optimiser votre espace  
et le nombre de places assises de votre terrasse, conseils de stockage…

  La livraison, le montage et l’installation de votre nouveau mobilier par nos équipes dédiées.*

  La récupération et le recyclage de vos anciens meubles dans le respect des normes environnementales : Fermob adhère à Eco-mobilier dans le cadre  
du programme de traitement et de collecte du mobilier professionnel.*

  Un suivi commercial et un accompagnement technique annuel.

  La possibilité de renouveler votre mobilier au bout de 3, 4 ou 5 ans pour conserver une terrasse toujours parfaite, en phase avec votre image et les 
attentes de vos clients (un point sera fait 6 mois avant la fin de votre contrat avec votre attaché commercial).

* en option

OUR LEASING PACKAGE

  An easy-to-use, optimised finance service, in 12-48 monthly instalments…

  Personalised support: help to develop your project with our sales team, plans to optimise your space and the number  
of seats on your terrace, storage advice and more.

  Delivery, assembly and installation of your new furniture by our dedicated staff.*

  Recover and recycle your used furniture in compliance with environmental standards 
 Fermob subscribes to Eco-mobilier as part of the programme for the collection and disposal of professional furniture.*

  Commercial follow-up and annual technical support

  The option of extending your furniture leasing agreement after 3, 4 or 5 years to ensure a perfect terrace, in keeping  
with your image and your clients’ expectations (a review will be carried out 6 months before the end of your contract  
with your sales representative).

*Optional
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UNE BELLE PALETTE

45 73

43 67

27

9320

92

01

38

264742

28 44

21

46

0914

Que vous soyez plutôt couleurs pop ou classiques, intenses ou subtiles, sobres ou flashy, Fermob vous propose une palette aux 
coloris inédits, un atout majeur pour l’attractivité de votre terrasse !

Whether you’re looking for pop or classic, intense or subtle, sober or flashy colours, Fermob offers you a range of new shades: 
a major advantage for making your terrace look attractive!

A FINE COLOUR RANGE

02

65 82

48

29

01 Blanc coton/Cotton white - 14 Muscade/Nutmeg - 09 Rouille/Russet - 20 Ocre rouge/Red ochre - 43 Piment/Chili - 67 Coquelicot/Poppy - 93 Rose 
praline/Pink praline - 45 Capucine/Capucine - 27 Carotte/Carrot - 73 Miel/Honey - 29 Verveine/Verbena - 65 Vert tilleul/Willow green - 82 Cactus/
Cactus - 48 Romarin/Rosemary - 02 Vert cèdre/Cedar green - 92 Bleu abysse/Deep blue - 28 Aubergine/Aubergine - 44 Prune/Plum - 21 Bleu acapulco/
Acapulco blue - 42 Réglisse/Liquorice - 47 Carbone/Anthracite - 26 Gris orage/Storm grey - 46 Bleu lagune/Lagoon blue - 38 Gris métal/Steel grey
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Empilable 
Stacking

Pliant 
Folding

Réglable 
Adjustable

Mobilier à monter 
Furniture requires assembly

Extensible 
Extending

Résistant aux U.V. 
U.V. resistant

Nombre de convives 
Number of guests

X
 1

0

Rabattable 
Fold-away top

Déhoussable 
Removable covers

Repassable 
Iron-safe

Tissu déperlant 
Water-repellent fabric

Lavable en machine à 30°C 
Machine-washable at 30°C/80°F

P’TITS
PICTOS

Paré à toute éventualité, le mobilier Fermob est pensé pour résister aux 
intempéries, aux pliages et dépliages, à l’entretien, et à toutes les petites choses 
du quotidien ! Suivez les pictogrammes, et trouvez les produits qui répondent à 
tous vos besoins.

Fermob furniture is ready for anything. It is designed to stand up to bad 
weather, to repeated folding and unfolding, to cleaning, and all those little 
things that can happen in everyday life! Follow the symbols, and find the 
products that meet all your needs.

En tant que fabriquant, Fermob étend la garantie sur ses produits.  
Vous référer au cahier technique 2019 pour plus d’informations.

The manufacturer’s guarantee covers all Fermob products. Refer to the 
2019 technical booklet for more details.

SYMBOLS

Produit équipé de patins silence 
Product fitted with silencing pads
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ESPRIT DE COLLECTION
COLLECTION DETAILS

Empilable 
Stacking

Pliant 
Folding

Réglable 
Adjustable

Mobilier à monter 
Knockdown

Extensible 
Extending

Rabattable 
Fold-away tops

Lavable en machine à 30°C 
Machine-washable at 
30°C / 80°F

Résistant aux U.V. 
U.V. resistant

Nombre de convives 
Number of guests 

Déhoussable 
Removable covers

Repassable 
Iron-safe

Tissu déperlant 
Water-repellent fabric

Produit équipé de patins 
silence - Product fitted with 
silencing pads

x 
8

1900

Acier
Steel

6 kg 

 

ANGE

Acier
Steel

7 kg 

 

COSTA

Aluminium - Toile
Aluminium - Fabric

2,8 kg

 

LOUVRE

Acier
Steel 

5,5 kg

 

FACTO

Acier
Steel

5,4 kg 

 

LORETTE

Acier
Steel

6 kg 

 

LORETTE

Acier - simili cuir
Steel - imitation  

leather fabric

6,5 kg 

 

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

3,8 kg

  

LUXEMBOURG
ACIER

Acier
Steel

10 kg

  

MONTMARTRE

Acier
Steel 

6 kg

 

CADIZ

Aluminium Toile
Aluminium Fabric 

2,9 kg

 

STRIPE

Aluminium
Aluminium

4,9 kg

  

BISTRO
DURAFLON

Acier - Lattes Duraflon® 

Steel - Duraflon® slats 

4 kg

 

BISTRO
NATUREL

Acier - Lattes bois naturel
Steel -  

Natural wooden slats 

4 kg

 

SURPRISING

Acier
Steel 

7 kg

 

SURPRISING TECK

Acier - Teck
Steel - Teak 

7 kg

 

BAGATELLE

Acier
Steel 

5 kg

 

BISTRO
CLASSIQUE

Acier - Lattes bois peint
Steel - Lacquered  

beech slats

4 kg
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DUNE PREMIUM

Acier - Toile
Steel- Fabric

4,6 kg 

 

LA MÔME

Acier
Steel

6,1 kg 

 

PLEIN AIR

Acier - Toile
Steel - Fabric

4,3 kg

 

SIXTIES

Aluminium - Fibres polyéthylène
Aluminium - Polyethylene fibres

2,5 kg

1900

Acier
Steel

7 kg

 

KINTBURY

Acier
Steel

5,8 kg

 

KATE

Acier
Steel

8,8 kg

 

LOUVRE

Acier
Steel

6,5 kg

 

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

4,2 kg

  

LUXEMBOURG
ACIER

Acier
Steel

11 kg

  

COSTA

Aluminium - Toile
Aluminium - Fabric

3,7 kg

 

MONCEAU

Acier
Steel

6,4 kg 

 

MONCEAU

Acier
Steel

7,5 kg 

 

RYTHMIC

Acier  

Steel

6,5 kg

 

MONTMARTRE

Acier
Steel

7,3 kg

 

ODÉON

Acier
Steel

6,7 kg

 

RENDEZ-VOUS

Acier
Steel

7,4 kg

 

CADIZ

Aluminium Toile
Aluminium Fabric 

3,3 kg

 

BISTRO
METAL

Acier - Lattes acier
Steel - Steel slats

4,8 kg

 

DUNE PREMIUM

Acier - Toile
Steel - Fabric

6 kg 

 

PLEIN AIR

Acier - Toile
Steel- Fabric

4,8 kg 
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CROISETTE

Aluminium -  
Fibres polyéthylène

Aluminium -  
Polyethylene fibres

6 kg 

x 
2/

3

   

BELLEVIE

Aluminium - Acier
Aluminium - Steel 

14 kg

x 
3

  

SIXTIES

Aluminium -  
Fibres polyéthylène

Aluminium -  
Polyethylene fibres 

6,7 kg 

x 
2

 

MONCEAU

Acier
Steel

17 kg 

x 
2/

3

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

10,3 kg 

x 
2/

3

   

BELLEVIE

Aluminium - Acier
Aluminium- Steel

18 kg

x 
3

  

CHARIVARI

Aluminium - Acier
Aluminium - Steel

88 kg

x 
5/

6

 

SOMERSET

Aluminium - Teck
Aluminium - Teak 

18,8 kg

x 
2

  

LOUISIANE

Acier
Steel 

33,3 kg

x 
3/

5

  

LOUISIANE

Acier
Steel

36,8 kg

x 
4/

6

  

BELLEVIE

Aluminium 
Aluminium 

28 kg

x 
2

   

BELLEVIE

Aluminium 
Aluminium 

39 kg

x 
3/

4

   

ULTRASOFA

Acier - Tissu
Steel - Fabric

75 kg

 

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

7 kg
x 

3/
4

  

1900

Acier
Steel

8,8 kg

1900

Acier
Steel 

12,8 kg 

x 
2

  

MONCEAU

Acier
Steel 

14,5 kg 

x 
3/

4

 

MONTMARTRE

Acier  

Steel 

9,5 kg 

CROISETTE

Aluminium -  
Fibres polyéthylène

Aluminium -  
Polyethylene fibres 

10,1 kg

x 
3/

4

  

FLOWER

Acier
Steel 

7 kg 

Assise avec ou sans perforations
Seat with or without perforations

ORIGAMI

Acier
Steel

37,5 kg
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ULTRASOFA

Acier - Tissu
Steel- Fabric

53 kg 

 

1900

Acier
Steel 

7,2 kg 

ULTRASOFA

Acier - Tissu
Steel - Fabric

37 kg 

 

ALIZÉ

Aluminium - Toile
Aluminium - Fabric

8,3 kg 

  

ALIZÉ

Aluminium - Toile
Aluminium - Fabric

1,1 kg 

 

COSTA

Aluminium - Toile
Aluminium - Fabric

3,2 kg 

 

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

5,9 kg

  

CROISETTE

Aluminium -  
Fibres polyéthylène

Aluminium -  
Polyethylene fibres

3,2 kg 

  

BELLEVIE

Aluminium
Aluminium

19,5 kg 

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

8,9 kg 

 

LUXEMBOURG
ACIER

Acier
Steel

14,5 kg 

  

ELLIPSE

Acier - Toile
Steel - Fabric

9,5 kg

SURPRISING

Acier
Steel

10,6 kg

ULTRASOFA

Acier - Tissu
Steel - Fabric

15 kg 

 

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

8,4 kg

 

SIXTIES

Aluminium - Fibres polyéthylène
Aluminium - Polyethylene fibres 

4,4 kg

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

11 kg

  

MONCEAU

Acier
Steel 

8,6 kg 

 

MONCEAU

Acier
Steel

10,2 kg 

  

CADIZ

Aluminium Toile
Aluminium Fabric 

3,5 kg

 

SURPRISING

Acier  

Steel 

6,6 kg
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1 
: 7

6

32
 

72 

190 

po
si

tio
n 

2 
: 3

4

62
 

Ø 40 

190 
65 

65

36
 

Plateau amovible
Movable top

Plateau amovible
Movable top

67
 

49 77 14 

50

Ø 50

64

Ø 44
Ø 40

73

40

55
,5

 

33,5 

30
,5

 

36 

55
,5

 

33,5 

30
,5

 
13

,5
 

36 

30
,5

 

58
,5 

55
 

47
 

55,5 76 

65

34

33

LES TABOURETS HAUTS / HIGH STOOLS
EM

PI
LA

BL
E 

ST
AC

KI
N

G

 

AU
T

RE
S 

O
TH

ER
S

LES BAINS DE SOLEIL / SUNLOUNGERS

LE
S 

EM
PI

LA
BL

E 
ST

AC
KI

N
G

 

LE
S 

PL
IA

N
T

S 
FO

LD
IN

G

LES DESSERTES & GUÉRIDONS 

 SIDES TABLES & PEDESTALS

LES ÉLÉMENTS ENFANTS / KIDS ITEMS   

LE
S 

AS
SI

SE
S

SE
AT

S

 

LE
S 

TA
BL

ES
TA

BL
ES

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

4,9 kg

  

CADIZ

Aluminium Toile
Aluminium Fabric

3,3 kg 

 

CADIZ

Aluminium Toile
Aluminium Fabric

3 kg 

 

COSTA

Aluminium - Toile
Aluminium - Fabric

3,8 kg 

 

BELLEVIE

Aluminium
Aluminium

6,5 kg

ALIZÉ

Aluminium - Toile
Aluminium - Fabric

13,5 kg 

  

FACTO

Acier
Steel

6,2 kg 

ALIZÉ

Aluminium - Toile
Aluminium - Fabric

7 kg

 

HARRY

Acier - Toile
Steel - Fabric

19 kg

  

ALIZÉ

Aluminium - Toile
Aluminium - Fabric

12 kg 

  

GUINGUETTE

Acier
Steel 

4,4 kg

DUNE

Acier - Toile
Steel - Fabric

19,2 kg

  

HAPPY HOURS

Acier - Aluminium
Steel - Aluminium

3,2 kg

 

LUXEMBOURG

Aluminium 
Aluminium 

11,5 kg

  

SALSA

Acier
Steel 

8 kg

MONTMARTRE

Acier
Steel

4,5 kg 

LUXEMBOURG KID

Aluminium 
Aluminium 

1,1 kg

 

LUXEMBOURG KID

Aluminium 
Aluminium 

1,6 kg

 

LUXEMBOURG KID

Aluminium 
Aluminium 

2,8 kg

 

LUXEMBOURG KID

Acier
Steel

8,5 kg 

  

TOM POUCE

Acier
Steel 

2,8 kg 

 



P. 
10

9

48
,5

 

32
,5

 

38
,5

 

Ø 55 
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76 
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2 

110 100
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,5

29

29

50

120

90

50

70
90

44
 

Ø 48 

55

Ø 48 

30,1 26

Ø 45 

34
 

36
 

103 

75 

44,5

50

43
,5

55

41
 

80 100 

57 

41
 

97 

40
 

86 

43 

41
 

55,5 75,5 

34,5

Ø 34

36

48
 

90 
110 

40 

42 

43 

41

59,5

41

42

48

 

  

AU
T

RE
S

O
TH

ER
S

LES TABLES BASSES & TABLES D’APPOINT / LOW TABLES & SUPPORT TABLES 

 

 

 

 

 

TOM POUCE

Acier
Steel

4,3 kg 

 

BEBOP

Acier
Steel

16 kg 

 

BEBOP

Acier
Steel

11,5 kg 

 

PICNIC

Acier - Toile
Steel - Fabric

26,5 kg 

x 
4/

6

   

  

ADADA

Aluminium
Aluminium

2,5 kg 

TOM POUCE

Acier
Steel 

6,5 kg 

 

BEBOP

Acier
Steel 

23.5 kg 

 

BEBOP

Acier
Steel 

25 kg 

 

ALIZÉ

Aluminium
Aluminium 

3,3 kg

 

ALIZÉ

Aluminium
Aluminium

2,8 kg 

1900

Acier
Steel

4 kg 

BELLEVIE

Aluminium
Aluminium

14 kg

COCOTTE

Aluminium - Acier
Aluminium - Steel

3 kg 

COSTA

Aluminium
Aluminium

15 kg

 

CROISETTE

Acier
Steel 

9 kg

SIXTIES

Acier
Steel

7 kg

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

5 kg

 

COCOTTE

Acier
Steel 

2 kg 

ELLIPSE

Acier
Steel 

22 kg

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

3 kg

 

MONCEAU

Acier
Steel

3,8 kg 
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LES TABLES 2 À 5 PERSONNES / TABLES 2 - 5 PEOPLE

 LES TABLES HAUTES / HIGH TABLES

 

 

 

LE
S 

PL
IA

N
T

ES
 

FO
LD

IN
G

S

AU
T

RE
S 

O
TH

ER
S

PL
IA

N
T

E 
FO

LD
IN

G

AU
T

RE
S

O
TH

ER
S

 

BISTRO

Acier
Steel 

10 kg

x 
4

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

16 kg 

x 
4/

6

  

BISTRO

Acier
Steel 

10 kg

x 
3/

4

  

BISTRO

Acier
Steel 

8,5 kg 

x 
3/

4

  

BISTRO

Acier
Steel 

8 kg 

x 
2

  

BISTRO

Acier
Steel 

6,5 kg 

x 
2

  

BISTRO

Acier
Steel 

10 kg

x 
3/

4

  

BISTRO

Acier
Steel 

12 kg

x 
4/

5

  

FLORÉAL

Acier
Steel 

6 kg

x 
2

  

FLORÉAL

Acier
Steel

10 kg

x 
3/

4

  

ARIANE

Aluminium 
Aluminium 

10 kg 

x 
2

  

ARIANE BICOLORE

Aluminium 
Aluminium 

10 kg 

x 
2

  

PLEIN AIR

Acier
Steel 

10,4 kg

x 
2

  

1900

Acier
Steel 

8,5 kg

x 
2/

3

  

1900

Acier
Steel 

15 kg

x 
4/

5

  

COSTA

Aluminium
Aluminium

16 kg 

x 
2/

4

  

BISTRO

Acier
Steel 

6 kg

x 
2

  

BISTRO

Acier
Steel

10,8 kg

x 
2

  

CONCORDE
PREMIUM

Acier
Steel 

23 kg

x 
2/

4

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

21,5 kg 

x 
2/

4

  

ULTRASOFA

Acier - Aluminium
Steel - Aluminium

15 kg
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74
 

100 100 

74
 

71
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74
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,5
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,5

74
 

80 80 

74
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40 40

72
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74

73
,5

70 60 

74
 

70

70 70 

74
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,5

70 60 

74
 

117 77
Ø 117 

74
 

72
,5

72
,5

74
 

57

Ø 96 77 77 

74
 

70 60

74

110 70

7471,5 71,5

120 

76
 

77 

73 73

72
,5

74
 

73

Ø 67

128 128 

73
 

72

 

 

 

 

LES TABLES 6 À 10 PERSONNES / TABLES 6 - 10 PEOPLE

LE
S 

PL
IA

N
T

ES
 

FO
LD

IN
G

S

 

 

ARIANE

Aluminium 
Aluminium 

11,5 kg 

x 
2

  

CONCORDE
PREMIUM

Acier
Steel

21 kg 

x 
2

  

FLOWER

Acier
Steel

7,8 kg 

x 
2

  

KINTBURY

Acier
Steel

27 kg

x 
4

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

9 kg

x 
2/

4

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

18,9 kg 

x 
2/

4

  

MONTMARTRE

Acier
Steel 

10,5 kg 

x 
4/

5

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

19,6 kg

x 
2/

4

  

CONCORDE
PREMIUM

Acier
Steel

23 kg 

x 
2

  

COSTA

Aluminium
Aluminium

14,5 kg 

x 
2/

4

  

INSIDE OUT

Aluminium - Acier
Aluminium - Steel

18 kg 

x 
2/

4

  

ARIANE BICOLORE

Aluminium 
Aluminium 

11,5 kg 

x 
2

  

BISTRO

Acier
Steel 

15 kg

x 
6

  

BISTRO

Acier
Steel

16,5 kg

x 
6/

8

  

OPÉRA

Acier
Steel 

10,6 kg

x 
4/

5

  

OPÉRA

Acier
Steel 

11,8 kg
x 

2/
3

  

PÉTALE

Acier
Steel 

11,5 kg 

x 
2

   

SURPRISING

Acier
Steel

27,3 kg

x 
4/

5

  

PÉTALE

Acier
Steel 

17,5 kg 

x 
4

    

OPÉRA

Acier
Steel 

5,1 kg

x 
2

  

CARACTÈRE

Acier - Aluminium
Steel - Aluminium 

27 kg

x 
8
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 74

 

196 

90 

80 
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80 
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100 

160 90 146 19480 94

74
74

148 19671

95

Ø 117

62

62

74

72

Ø 117 

74
 

117 77 

74
 

74
 

Ø 110 

75
 

Ø 117 

75
 

Ø 137 

73

72

70

70

63

74
 

72
,5

73

73

73

90 190

120
61

72

71

 

 

 

 

 

 

 

AU
T

RE
S 

O
TH

ER
S

INSIDE OUT

Aluminium - Acier
Aluminium - Steel 

22 kg

x 
6

  

CARGO

Acier
Steel 

41,5 kg 

x 
6/

10

  

1900

Acier
Steel 

18,8 kg 

x 
6

  

CARACTERE

Acier - Aluminium
Steel - Aluminium 

30 kg 

x 
6/

10

  

CRAFT

Acier
Steel 

46 kg 

x 
8

  

COSTA

Aluminium
Aluminium 

21 kg 

x 
6

  

BELLEVIE

Aluminium
Aluminium 

29 kg 

x 
8

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium 

19,4 kg

x 
6/

8

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium 

21,4 kg

x 
8

  

MANOSQUE

Acier
Steel 

33,5 kg

x 
6/

8

  

MONCEAU

Acier
Steel 

25,5 kg 

x 
6

  

MONCEAU

Acier
Steel

41 kg 

x 
8

  

RENDEZ-VOUS

Acier
Steel 

22 kg

x 
4/

6

  

MONTMARTRE

Acier
Steel 

14,2 kg 

x 
6/

8

  

OPÉRA

Acier
Steel 

16,4 kg

x 
6

  

OPÉRA

Acier
Steel 

15,6 kg

x 
6

  

CARGO

Acier
Steel 

29 kg 

x 
8

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium 

13,2 kg

x 
6

  

LORETTE

Acier
Steel 

25 kg

x 
6

  

ROMANE

Acier
Steel 

46 kg

x 
6

  

ROMANE

Acier
Steel 

51 kg 

x 
6/

8
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10
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Ø 62
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34 70 

29
,5

 

54
 19

 

25 119 
60

 

120 30 120 

90
 

30 

67,5

13
2

102
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160

160
197 87

135

Ø 20

197 87

135

Ø 20

110

8737

112

112

35 35

36

84

200122

71
 

160 75 

71
 

85 75 

 

LE SECRÉTAIRE / WRITING DESK LES COMPLÉMENTS / AND MORE 

LE
S 

JA
RD

IN
IÈ

RE
S

PL
AN

TE
RS

PI
ED

 D
E 

PA
RA

SO
L

PA
RA

SO
L 

BA
SE

 

 

 

 

LE
S 

C
H

AR
IO

T
S

TR
O

LL
EY

S

LE
S 

SÉ
PA

RA
T

EU
RS

SE
PA

RA
TO

RS

 

BELLEVIE

Acrylique fil teint masse
Solution-dyed acrylic 

  

LE
S H

O
US

SE
S

CO
VE

RS

BELLEVIE

Acrylique fil teint masse
Solution-dyed acrylic 

 

HOUSSE PILE DE CHAISES 
COVER

100 % polyester
100 % polyester 

 

BELLEVIE

100 % polyamide
100 % polyamide 

 

0,520 kg

LE
S P

RO
TE

CT
IO

N
S

PR
O

TE
CT

IO
N

S

BELLEVIE

100 % polyamide
100 % polyamide

 

0,350 k

ZÉBULON

Acier
Steel 

41 kg

 

BASKET

Aluminium - Acier
Aluminium - Steel 

12,5 kg

ROMANE

Acier
Steel 

61 kg

x 
8/

10

  

BASKET

Aluminium - Acier
Aluminium - Steel 

11,5 kg

TERRAZZA

Acier
Steel 

17,5 kg

 

TERRAZZA

Acier
Steel 

24,5 kg

 

FACE À FACE

Acier
Steel 

23 kg 

  

CHARIOT CHAISES
CHAIR TROLLEY

Acier 
Steel

42 kg 

 

CHARIOT TABLES
TABLE TROLLEY

Acier 
Steel

55 kg 

 

BARRIÈRE TTE
OTF FENCE

Acier - Toile 
Steel - Fabric 

6 kg 

DIABLE
HAND TROLLEY

Acier
Steel 

8 kg 

BARRIÈRE MÉTAL
METAL FENCE

Acier 
Steel 

16,5 kg 

PIQUET
CORNER POST

Acier 
Steel

16 kg 

CACHE-POT
PLANTER

Acier 
Steel 

29,5 kg 

BELLEVIE

Acrylique fil teint masse
Solution-dyed acrylic 

   

BELLEVIE

Acrylique fil teint masse
Solution-dyed acrylic 

   

HOUSSE PILE DE CHAISES 
COVER

100 % polyester
100 % polyester 

 

BELLEVIE

100 % polyamide
100 % polyamide 

0,520 kg

 

BELLEVIE

100 % polyamide
100 % polyamide

0,350 kg
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25
 

Ø 19 

38
 12

 
Ø 28 

Ø 10
19

0 

15
9 

128 20,6

15
7 

20 

Ø 35 

Ø 44 

41 13
4

Ø 15 Ø 25

LES LAMPES / LAMPS

 

 

LE
S 

LA
M

PE
S

LA
M

PS

LE
S 

PI
ED

S
ST

AN
D

S

MOOON!

Aluminium - Polyéthylène
Aluminium - Polyethylene 

0,68 kg 

MOOON!

Aluminium - Polyéthylène
Aluminium - Polyethylene 

4,8 kg 

BALAD® H25

Aluminium - Polyéthylène
Aluminium - Polyethylene 

0,480 kg 

BALAD® H38

Aluminium - Polyéthylène
Aluminium - Polyethylene 

1,2 kg 

BALAD® H12

Aluminium - Polyéthylène
Aluminium - Polyethylene 

 0,17 kg 

BALAD®

Acier
Steel 

12 kg

 

BALAD®

Acier
Steel 

2,8 kg

BALAD®

Acier
Steel 

6,5 kg
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LES BASICS

 

 

 

 COLOR MIX

 

ACCESSOIRES DÉCO
ACCESSORIES

APPUI TÊTE BAIN DE SOLEIL
APPUI TÊTE BAIN DE SOLEIL

38 x 60 x 15 cm 

GALETTE POUR FAUTEUIL KATE
CUSHION FOR KATE ARMCHAIR

43 x 42 cm 

GALETTE RECTANGULAIRE
RECTANGULAR CUSHION

 
37 x 41 cm 

COUSSIN FAUTEUIL BAS MONCEAU
CUSHION FOR MONCEAU  

LOW ARMCHAIR

 
43 x 103 cm 

GALETTE BISTRO
BISTRO CUSHION

   
   

 
28 x 38 cm 

COUSSIN CHAISE LONGUE BISTRO 
CUSHION FOR CHAISE LONGUE BISTRO

  
171 x 44 cm 

SET DE TABLE 
PLACEMAT

     
     

  
35 x 45 cm 

COUSSIN                       
CUSHION

    
   

44 x 30 cm 

GALETTE BISTRO                                                                              
BISTRO CUSHION

    
   

38 x 30 cm 

GALETTE SKIN
SKIN CUSHION

  
45 x 40 cm 

COUSSIN FAUTEUIL BAS LUXEMBOURG  
CUSHION LUXEMBOURG LOW ARMCHAIR

 
96 x 47 cm 

PLATEAU ALTO
ALTO TRAY

   
  

53 x 38,5 cm 

PLATEAU ALTO
ALTO TRAY

   
  

53 x 38,5 cm 

COUSSIN                      
CUSHION

    
   

68 x 44 cm 

GALETTE RECTANGULAIRE                                                                               
RECTANGULAR CUSHION

    
   

41 x 38 cm 

GALETTE RONDE                                                                             
ROUND CUSHION

    
   

Ø 40 cm 

GALETTE RONDE  
ROUND CUSHION 

 
Ø 39 cm 

GALETTE RONDE  
ROUND CUSHION 

 
Ø 43 cm 

ALTO

APPUI TÊTE BAIN DE SOLEIL
SUNLOUNGER HEADREST

38 x 60 x 15 cm 

    

GALETTE POUR FAUTEUIL KATE
CUSHION FOR KATE ARMCHAIR

43 x 42 cm 

 

GALETTE RECTANGULAIRE
RECTANGULAR CUSHION

37 x 41 cm 

COUSSIN FAUTEUIL BAS MONCEAU
CUSHION FOR MONCEAU  

LOW ARMCHAIR

43 x 103 cm 

    

GALETTE RONDE  
ROUND CUSHION 

Ø 39 cm 

GALETTE BISTRO
BISTRO CUSHION

 
 

28 x 38 cm 

COUSSIN CHAISE LONGUE BISTRO 
CUSHION FOR CHAISE LONGUE BISTRO

171 x 44 cm 

SET DE TABLE 
PLACEMAT

  
  

35 x 45 cm 

COUSSIN                       
CUSHION

  

44 x 30 cm 

    

GALETTE BISTRO                                                                              
BISTRO CUSHION

  

38 x 30 cm 

    

GALETTE RONDE  
ROUND CUSHION 

Ø 43 cm 

GALETTE SKIN
SKIN CUSHION

45 x 40 cm 

 

COUSSIN FAUTEUIL BAS LUXEMBOURG  
CUSHION LUXEMBOURG LOW ARMCHAIR

96 x 47 cm 

PLATEAU ALTO
ALTO TRAY

  
 

53 x 38,5 cm 

 

MINI PLATEAU ALTO
SMALL ALTO TRAY

  
 

36 x 23 cm 

 

COUSSIN                      
CUSHION

  

68 x 44 cm 

    

GALETTE RECTANGULAIRE                                                                               
RECTANGULAR CUSHION

  

41 x 38 cm 

    

GALETTE RONDE                                                                             
ROUND CUSHION

  

Ø 40 cm 
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AVA

 

 

COLOR MIX ENVIE D’AILLEURS

LORETTE

TRÈFLE

COUSSIN MELONS
MELONS CUSHION

  
68 x 44 cm 

KIKOY SERVIETTE ÉPONGE
KIKOY TERRY TOWEL

 
95 x 190 cm 

COUSSIN TRÈFLE
TRÈFLE CUSHION

    
  

68 x 44 cm 

COUSSINS DE SOL DÉCO
DECORATIVE FLOOR CUSHION

 
70 x 70 cm 

COUSSINS DÉCO
DECORATIVE CUSHION

 
35 x 70 cm 

COUSSINS DÉCO
DECORATIVE CUSHION

 
44 x 44 cm 

COUSSIN DE SOL BANANES
BANANES FLOOR CUSHION

     
70 x 70 cm 

COUSSIN PASTÈQUES
PASTÈQUES CUSHION

  
44 x 30 cm 

COUSSIN PASTÈQUES
PASTÈQUES CUSHION

 
44 x 30 cm 

COUSSIN TRÈFLE
ATRÈFLE CUSHION

  
40 x 30 cm 

COUSSIN BANANES
BANANES CUSHION

  
44 x 44 cm 

COUSSIN BANANES
BANANES CUSHION

 
44 x 44 cm 

COUSSIN TRÈFLE
TRÈFLE CUSHION

    
  

44 x 44 cm 

COUSSINS DÉCO
DECORATIVE CUSHION

 
30 x 44 cm 

FOUTA
FOUTA TOWEL

   
 

196 x 96 

COUSSIN MELONS
MELONS CUSHION

68 x 44 cm 

    

KIKOY SERVIETTE ÉPONGE
KIKOY TERRY TOWEL

95 x 190 cm 

  

COUSSIN TRÈFLE
TRÈFLE CUSHION

  

68 x 44 cm 

    

COUSSINS DE SOL DÉCO
DECORATIVE FLOOR CUSHION

70 x 70 cm 

   

COUSSINS DÉCO
DECORATIVE CUSHION

35 x 70 cm 

    

COUSSINS DÉCO
DECORATIVE CUSHION

44 x 44 cm 

    

COUSSIN DE SOL BANANES
BANANES FLOOR CUSHION

70 x 70 cm 

   

COUSSIN PASTÈQUES
PASTÈQUES CUSHION

44 x 30 cm 

    

COUSSIN DÉCO
DECORATIVE CUSHION

44 x 44 cm 

    

COUSSIN TRÈFLE
TRÈFLE CUSHION

40 x 30 cm 

    

COUSSIN BANANES
BANANES CUSHION

44 x 44 cm 

    

COUSSIN DÉCO
DECORATIVE CUSHION

68 x 44 cm 

    

COUSSIN TRÈFLE
TRÈFLE CUSHION

  

44 x 44 cm 

    

COUSSINS DÉCO
DECORATIVE CUSHION

30 x 44 cm 

    

FOUTA
FOUTA TOWEL

  

196 x 96 
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BEFORE AND AFTER-SALES SERVICE – FOR THOSE WHO WANT TO BE A PART OF IT ALL

POUR CEUX QUI AIMERAIENT 
BIEN S’Y VOIR

PLANS D’OCCUPATION D’ESPACES
Rendez-vous sur notre site internet pour découvrir notre outil  
de configuration d’espace. Il vous permettra de prévisualiser votre installation  
et d’en valider l’encombrement. Pour aller plus loin et bénéficier de conseils  
sur mesure, pour vos projets les plus importants, nos visual merchandisers 
peuvent également vous accompagner dans votre démarche et vous aider  
à vous projeter avec des plans en 3D personnalisés selon votre cahier des charges. 
Parlez-en à votre contact commercial.

 Retrouvez nous sur PCon et téléchargez toutes nos collections en 3D.

EN OPTION, TOUS RENSEIGNEMENTS 
AUPRÈS DE VOTRE INTERLOCUTEUR 
COMMERCIAL EN TERMES DE :

  Évacuation et recyclage
  Réparation sur site
  Leasing

SPACE USAGE PLANS
Visit our website to discover our space configuration tool. 
You can preview your planned set-up and confirm how much space  
will be required. To go further and to benefit from made-to-measure advice for 
your most important projects, our visual merchandisers can also  
assist you during the process and help you to visualise your project  
with custom 3D drawings according to your specifications.  
Talk to your sales representative.

 Find us on PCon and download all our 3D images.

OPTIONAL, ADDITIONNAL INFORMATION 
OBTAINED FROM OUR SALES TEAM

 Collection and recycling of your old furniture
 On site technical support
 Leasing

FRANCE

Emilie MARTINEZ : emartinez@fermobcontractunit.com  
+33 (0)427 300 202

BUREAU ALLEMAGNE

Michael MORRETON : mmorreton@fermobcontractunit.com
Konrad-Adenauer-Ufer 71 - 50668 Cologne - Tel. +49 (0) 221-2983 - 8799

EUROPE

Sonia SEVE : sseve@fermob.com

GRAND EXPORT

Catherine COTE : ccote@fermob.com

FRANCE

Emilie MARTINEZ : emartinez@fermobcontractunit.com +33 (0)427 300 202

GERMANY OFFICE

Michael MORRETON : mmorreton@fermobcontractunit.com  
Konrad-Adenauer-Ufer 71 - 50668 Cologne - Tel. +49 (0) 221-2983 - 8799

EUROPE

Sonia SEVE: sseve@fermob.com

OVERSEAS

Catherine COTE: ccote@fermob.com

SERVICE AVANT  
ET APRÈS-VENTE

Accueil Fermob :  +33 (0)474 697 198
contact@fermobcontractunit.com

Fermob reception: +33 (0)474 697 198
contact@fermobcontractunit.com
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Nos boutiques
Our shops 

MONDE / WORLD

FERMOB BEIJING
Easyhome
Northeast 4th Ring Road
Chaoyang district 
100 027 Beijing 
CHINA 

FERMOB CHENGDU
Easyhome 
399 Yi Ping Tian Xia Avenue
Jin Niu district 
610 000 Chengdu City 
Sichuan province
CHINA

FERMOB HAIKOU
Easyhome 
102 Binhai Avenue 
570 100 Haikou
Hainan province
CHINA

FERMOB QINGDAO
77 Heilongjiang Nan Road 
Shibei district 
266 000 Qingdao  
Shandong province 
CHINA

FERMOB NANJING 
1F, Jinsheng Plaza
No.80 Jiangdongzhong Road
210 000 Nanjing
Jiangsu province
CHINA

FERMOB BANGKOK
Crystal Design Center
Building F, Shop F1011420
1420/1 Praditmanutham Road
Klongjan, Bangkapi,
Bangkok 10240 
THAILAND

FERMOB BANGKOK 
145 Racquet Club Building 3, 
1st Floor,
Soi.Sukhumvit 49/11,  
Sukhumvit Road.,
Klongtonnua, Wattana, 
Bangkok 10110
THAILAND

FERMOB PHUKET
La Franchise Co., Ltd.  
(LF outdoor)
49/44 & 49/45 first floor
Boat Avenue
Bandon-Cherngthalay Road
Cherngtalay, Thalang,
Phuket 83110 
THAILAND 

SHOWROOM NEW-YORK
200 Lexington Avenue
Suite 414
New York, NY 10016
UNITED STATES OF AMERICA

FERMOB MOSCOU
Riga Mall
Novorizhskoe Highway
143444 Krasnogorsky City
Region of Moscow
RUSSIA

FERMOB PORT LOUIS
Cascavelle Shopping Village
Corner Rivière Noire  
& Flic en Flac roads 
ILE MAURICE

EUROPE / EUROPE

FERMOB KÖLN
Hohenstaufenring 74-76 
50674 Köln
GERMANY

FERMOB LOHMAR 
Kern 4 
53797 Lohmar
GERMANY

FERMOB LISBOA
Avenida Dom Carlos I, n°29 / 33, 
1200-109 Lisboa
PORTUGAL

FRANCE / FRANCE

FERMOB PARIS 7è

17 boulevard Raspail
75007 Paris

FERMOB PARIS 12è

81-83 avenue Ledru-Rollin
75012 Paris

SHOWROOM MÂCON SUD
A6 sortie Mâcon Sud -  
Mâcon Loché TGV
57 chemin des Jonchères
71850 Charnay-lès-Mâcon

FERMOB MARSEILLE
32 avenue Jules Cantini
13006 Marseille

FERMOB
Parc Actival
01140 THOISSEY
FRANCE
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